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1

Johdanto



Teollisuustrukki
Yleistä
Näissä käyttöohjeissa kuvattu teollisuustrukki
on soveltuvien standardien ja turvallisuussää-
dösten mukainen.

Teollisuustrukin toiminta perustuu uusimpaan
tekniikkaan. Noudattamalla näitä käyttöohjeita
teollisuustrukin käyttö on turvallista. Ohjeiden
noudattaminen takaa myös sen, että teolli-
suustrukin toiminta ja ominaisuudet säilyvät
hyvinä.

Opi tuntemaan tekniikka ja käytä laitetta tur-
vallisesti – käyttöohjeista löydät kaikki tärkeät
tiedot ja ohjeet, joita noudattamalla vältät on-
nettomuudet ja pidät trukin käyttökunnossa ta-
kuun umpeutumisen jälkeenkin.

Tämän vuoksi:

– Lue käyttöohjeet ennen teollisuustrukin
käyttöönottoa ja noudata niissä annettuja
ohjeita.

– Noudata kaikkia käyttöohjeissa ja teolli-
suustrukissa olevia turvallisuusohjeita.

CE-merkintä
Valmistaja käyttää CE-merkintää ilmaisemaan
trukin vaatimustenmukaisuuden myyntihetkel-
lä voimassa olevien standardien ja säädösten
kanssa. Vaatimustenmukaisuuden vahvistaa
myös EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus.
CE-merkintä kiinnitetään tyyppikilpeen.

Trukkiin tehty erillinen rakenteellinen muutos
tai lisäys voi vaarantaa turvallisuuden ja täten
mitätöidä EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuk-
sen.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on säily-
tettävä huolellisesti, ja se on tarvittaessa esi-
tettävä viranomaisille.

CE-Symbol
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Konedirektiivin mukainen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

 

  

 

  
Vakuutus

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germany
  
  
  
Vakuutamme, että laite
  
Teollisuustrukin tyyppi näiden käyttöohjeiden mukaisesti
Tyyppi näiden käyttöohjeiden mukaisesti
  
on konedirektiivin 2006/42/EY viimeisimmän version mukainen.
  
Teknisten asiakirjojen laatimiseen valtuutettu henkilö nimetyn direktiivin mukaisesti:
  
Katso EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
  
  
STILL GmbH
  
  

Johdanto 1
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Tietoja oppaasta
Asiakirjojen sisältö
● Teollisuustrukin alkuperäiset käyttöohjeet
● Niiden asennettujen lisävarusteiden käyttö-

ohjeet, joita ei mainita edellä mainituissa al-
kuperäisissä käyttöohjeissa

● "UPA"Käyttöohjeet tai lisälehdet (teollisuus-
trukin varusteiden mukaan)

● Teollisuustrukin varaosaluettelon sisältävä
DVD

Näissä käyttöohjeissa kuvataan kaikki teolli-
suustrukin turvalliseen käyttöön ja asianmu-
kaiseen huoltoon tarvittavat toimet. Ne koske-
vat kaikkia käyttöohjeen painamishetkellä
myynnissä olevia malleja. Asiakkaalle erik-
seen suunniteltuja erikoismalleja (UPA) varten
toimitetaan erilliset käyttöohjeet. Jos sinulla on
kysyttävää, ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Kirjoita tyyppikilvessä oleva valmistenumero ja valmistusvuosi:
Valmistenumero  
Valmistusvuosi  

Ilmoita valmistenumero kaikkien teknisten tie-
dusteluiden yhteydessä.

Jokaisen teollisuustrukin mukana toimitetaan
käyttöohjeet. Nämä ohjeet on säilytettävä huo-
lellisesti, ja niiden on oltava aina kuljettajan ja
työnantajan käytettävissä. Niiden säilytyspaik-
ka ilmoitetaan osiossa "Ohjaamon yleiskuva".

Jos jokin käyttöohje häviää, työnantajan on
hankittava uusi kappale valmistajalta viivytyk-
settä.

Käyttöohje on mainittu varaosaluettelossa, ja
sen voi tilata kuten muutkin varaosat.

Trukkia käyttävien ja huoltavien henkilöiden
on perehdyttävä tähän käyttöohjeeseen.

Työnantajan on varmistettava, että kaikki tru-
kin käyttäjät ovat saaneet, lukeneet ja ymmär-
täneet nämä käyttöohjeet.

Säilytä kaikkia asiakirjoja turvallisessa paikas-
sa ja anna ne teollisuustrukin siirron tai myyn-
nin yhteydessä seuraavalle työnantajalle.

Johdanto1
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 OHJE

Huomioi seuraavien vastuuhenkilöiden määri-
telmät: "työnantaja" ja "kuljettaja".

Kiitos, että luet nämä käyttöohjeet ja noudatat
niitä. Jos sinulla on kysyttävää tai parannu-
sehdotuksia tai jos olet havainnut virheitä, ota
yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Täydentävät asiakirjat
Teollisuustrukki voidaan varustaa laitteilla
(UPA), jotka poikkeavat vakiolaitteista ja/tai eri
mallien laitteista.

UPA-laitteita voivat olla esimerkiksi:
● Erikoisanturit
● Erikoistyölaitteet
● Vetolaitteet
● Mukautetut työlaitteet

Tällaisissa tapauksissa teollisuustrukin muka-
na toimitetaan täydentäviä asiakirjoja. Ne
saattavat olla lisäyksiä tai kokonaan erillisiä
käyttöohjeita.

Teollisuustrukin alkuperäiset käyttöohjeet kos-
kevat vakiolaitteita, ja ohjeet ovat voimassa il-
man rajoituksia. Alkuperäisten käyttöohjeiden
käyttö- ja turvallisuustiedot ovat edelleen voi-
massa kokonaisuudessaan, ellei täydentävis-
sä asiakirjoissa toisin mainita.

Henkilöstön pätevyysvaatimukset sekä huolto-
välit saattavat vaihdella. Nämä määritellään
täydentävissä asiakirjoissa.

– Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys valtuu-
tettuun huoltoliikkeeseen.

Tekijän- ja omistusoikeudet
Tätä käsikirjaa – ja mitään sen liitettä – ei saa
kopioida, kääntää eikä välittää missään muo-
dossa kolmannelle osapuolelle ilman valmista-
jan kirjallista lupaa.

Johdanto 1
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Käytettyjen symbolien selitykset
 VAARA

Pakollinen toimenpide, jota on noudatettava, jotta
henkilövahingot ja muut vaaratilanteet voidaan es-
tää.

 VARO
Pakollinen toimenpide, jota on noudatettava, jotta
vaaratilanteet voidaan estää.

 HUOMIO
Pakollinen toimenpide, jota on noudatettava, jotta ai-
neelliset vahingot ja/tai vauriot voidaan estää.

 OHJE

Tekniset vaatimukset, joihin on kiinnitettävä
erityistä huomiota.

 YMPÄRISTÖOHJE

Ympäristövahinkojen estäminen.

Johdanto1
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Käyttöoppaan version ja viimeisim-
män päivityksen päivämäärä
Käyttöoppaan julkaisupäivämäärä on painettu
kansilehteen.

Valmistaja parantaa trukkeja jatkuvasti, joten
se varaa oikeuden tehdä muutoksia ja olla kä-
sittelemättä käyttöoppaan tietojen oikeellisuut-
ta koskevia valituksia.

Jos tarvitset teknistä tukea, ota yhteyttä val-
mistajan paikallisen edustajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Lyhenneluettelo
Tämä lyhenneluettelo koskee kaikkia käyt-
töohjetyyppejä. Kaikki tässä luetellut lyhenteet
eivät välttämättä ole käytössä näissä käyt-
töohjeissa.

Lyhenne Merkitys Selitys

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz EU:n työterveys- ja työturvallisuusdirektii-
vien toimeenpano Saksassa

Betr-
SichV Betriebssicherheitsverordnung EU:n työvälineitä koskevan direktiivin toi-

meenpano Saksassa

BG Berufsgenossenschaft Yrityksen ja työntekijöiden saksalainen va-
kuutusyhtiö

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Työterveyttä ja -turvallisuutta koskevat
saksalaiset periaatteet ja tarkastusohjeet

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Työterveyttä ja -turvallisuutta koskevat
saksalaiset säännöt ja suositukset

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Saksassa annetut säädökset onnetto-
muuksien estämisestä

CE Communauté Européenne
Vahvistaa, että tuote on tuotekohtaisten
Euroopan unionin direktiivien vaatimusten
mukainen (CE-merkintä)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Sähkölaitteiden koestusmääräyksiä val-
misteleva kansainvälinen komissio

DC Direct Current Tasavirta
DFÜ Datenfernübertragung Etätiedonsiirto
DIN Deutsches Institut für Normung Saksalainen standardointiorganisaatio
EG Euroopan yhteisö  
EN Eurooppalainen standardi  

FEM Fédération Européene de la Manutention
European Materials Handling Federation
(FEM), materiaalien käsittely ja varastointi-
välineet

Johdanto 1
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Lyhenne Merkitys Selitys
Fmax maximum Force Enimmäisteho

GAA Gewerbeaufsichtsamt
Saksalainen viranomainen, joka valvoo ja
antaa työntekijöiden, ympäristön ja kulut-
tajien suojausta koskevia säädöksiä

GPRS General Packet Radio Service Datapakettien siirto langattomissa verkois-
sa

Tuotenro Tunnistenumero  

ISO International Organization for Standardi-
zation Kansainvälinen standardointiorganisaatio

KpA
Äänenpainetasojen epävarma mittaustu-
los  

LAN Local Area Network Lähiverkko
LED Light Emitting Diode Valaiseva diodi

Lp Äänenpainetaso työpaikalla  

LpAZ
Keskimääräinen jatkuva äänenpainetaso
kuljettajan istuimen kohdalla  

LSP Kuorman painopiste Kuorman painopisteen etäisyys haarukan
selän etuosasta

MAK Työpaikan enimmäispitoisuus Tietyn aineen suurin sallittu pitoisuus il-
massa työpaikalla

Enintään Enintään Määrän suurin arvo
Vähin-
tään Vähintään Määrän alin arvo

PIN Personal Identification Number Tunnusluku
PPE Suojavarusteet  
SE Super-Elastic Täyskumirenkaat

SIT Snap-In Tyre Helposti asennettavat renkaat ilman irralli-
sia vanteen osia

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung Saksassa annetut säädökset julkisilla teillä
hyväksytyistä ajoneuvoista

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe Vaarallisia aineita koskeva määräys, joka
on voimassa Saksan liittotasavallassa

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik In-
formationstechnik e. V. Saksan tieteellis-tekninen liitto

VDI Verein Deutscher Ingenieure Saksan tieteellis-tekninen liitto

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und Anla-
genbau e. V.

VDMA (Saksan konepajateollisuuden liit-
to)

WLAN Wireless LAN Langaton lähiverkko

Johdanto1
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Suuntien selitys
Trukin ajosuunnat ovat eteenpäin (1), taakse-
päin (4), oikealle (2) ja vasemmalle (3).

Kuvat
Useissa tämän ohjeen kohdissa esitellään tiet-
tyjen toimintojen ja toimenpiteiden järjestys
(yleensä peräkkäinen). Näiden toimien kuvaa-
misessa käytetään trukin kaavakuvia.

 OHJE

Kaavakuvat eivät vastaa ohjeessa käsiteltä-
vän todellista trukin muotoilua. Ne ovat vain
avuksi toimintojen kuvaamisessa.
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Ympäristöseikat
Suojapakkaus
Trukin toimitusvaiheessa tietyt osat on pakattu
suojapakkaukseen kuljetuksen ajaksi. Pak-
kaukset on poistettava kokonaan ennen en-
simmäistä käyttöä.

 YMPÄRISTÖOHJE

Pakkausmateriaali on hävitettävä asianmukai-
sesti trukin toimituksen jälkeen.

Osien ja akkujen hävittäminen
Trukissa on erilaisia materiaaleja. Jos osat tai
akut on vaihdettava tai hävitettävä, ne on
● hävitettävä
● käsiteltävä
● kierrätettävä alueellisten ja kansallisten

säännösten mukaisesti.

 OHJE

Akkujen hävittämisessä on noudatettava akun
valmistajan antamia ohjeita.

 YMPÄRISTÖOHJE

Suosittelemme yhteistyötä jätteidenkäsittelyyn
erikoistuneen yrityksen kanssa.

Tekninen kuvaus
Sähköisiä lavatrukkeja käytetään lavojen kä-
sittelyyn, ja niiden enimmäiskapasiteetti on
1 500 kg.

Rakenne
Uusin ergonominen ja käytännöllinen malli,
mukautettavissa kaikkia kuljettajia ja työolo-
suhteita varten.

Runko on valmistettu paksusta teräslevystä ja
se soveltuu vaativiin olosuhteisiin.

Johdanto1
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Ohjausjärjestelmä
Erittäin vakaa ohjaus helpottaa pienissä tilois-
sa liikkumista.

Kaasujousen ansiosta ohjausvarsi palautuu
nopeasti pystyasentoon vapautuksen jälkeen.

Ohjausvarsi
Komposiittirakenteinen ohjausvarren pää tar-
joaa erinomaisen iskunkestävyyden.

Ergonominen hallintalaitteiden sijoittelu sopii
sekä vasen- että oikeakätisille kuljettajille. Ää-
nimerkkiä sekä nosto- ja laskulaitteita voidaan
käyttää asentoa muuttamatta yhdellä kädellä.

Ohjausvarren päähän integroitu törmäyssuoja-
painike suojaa kuljettajaa ajoneuvon iskussa.

Ajaminen
Sähköinen ohjauslaite varmistaa mukavan
käytön ja vähentää kustannuksia.

Tarkka, kuormasta riippumaton ajo.

Nykimätön käynnistys ja tasainen kiihdytys
enimmäisnopeuteen.

Jarruta helposti vapauttamalla suuntakytkin tai
vaihtamalla sen suuntaa.

Tehostinpiiri estää trukin liikkumisen taakse-
päin kaltevalla pinnalla käynnistettäessä.

Hydraulijärjestelmä
Hammaspyöräpumppu saa voiman täysin sul-
jetusta ilmajäähdytteisestä moottorista.

Jarrujärjestelmä
Pölyltä suojattua sähkömagneettista jarrua
voidaan käyttää turvajarruna ja pysäköintijar-
runa. Voimansiirron ohjain ohjaa jarrutusta:
jarrun sähkömagneetti vaikuttaa moottorin ak-
seliin ja katkaisee samalla virran. Automaatti-
nen jarrutus aktivoituu, kun ohjausvarsi on
vaakasuunnassa tai pystyasennossa (rajoitus-
jarru).

Johdanto 1
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Akku
Varusteena litiumioniakku.

Akun jäljellä oleva varaus näkyy näytössä.

Käyttöympäristö ja sääolosuhteet
Normaali käyttö
– Sisäkäyttö.

– Aja (liikkuminen ja nostaminen) kiinteällä,
tasaisella ja kestävällä pinnalla.

– Aja siten, että kuorman vaakasuuntainen
painopiste on suunnilleen trukin pituussuun-
taisen keskustason kohdalla.

– Ympäristön lämpötila +5 °C…+40 °C.

 OHJE

Jos trukkia käytetään pitkään alle 5 ℃:n ym-
päristössä, kylmävarastossa tai äärimmäisissä
lämpötila- ja kosteusvaihteluissa, trukkiin on
asennettava lisävarusteet ja hankittava val-
mistajan lupa.

– Trukkia voidaan käyttää enintään
2 000 metrin korkeudessa.

Johdanto1
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Trukin käyttäminen
Trukkien käyttötarkoitus

 HUOMIO

Tämä laite on suunniteltu lavoille tai tähän tarkoitet-
tuihin teollisiin säiliöihin pakattujen tavaroiden siirtä-
miseen ja varastoimiseen (vain pinoamistrukit) .

Lavan tai säiliön mitat ja tilavuus on sovitettava siir-
rettävän kuorman mukaan ja vakaus on varmistetta-
va.

Tämän manuaalin liitteenä olevassa tekniset tiedot ja
suorituskyvyn ilmoittavassa taulukossa on tietoja, joi-
den avulla varmistetaan että laite soveltuu suunnitel-
tuihin töihin.

Työnjohtajan on hyväksyttävä käyttötarkoitus. Analy-
soimalla käyttötarkoitukseen liittyvät mahdolliset riskit
voidaan ottaa tarvittavat lisäturvatoimet käyttöön.

Luvaton käyttö
Valmistaja ei ole vastuussa luvattomasta käy-
töstä aiheutuneista vaaratilanteista, vaan ne
ovat kuljettajan vastuulla.

Trukin käyttäminen muuhun kuin tässä käyt-
töohjeessa kuvattuun tarkoitukseen on kiellet-
ty.

Trukilla ei saa kuljettaa ihmisiä.

Trukkia ei saa käyttää paikoissa, joissa on tuli-
palon tai räjähdyksen vaara, tai jotka ovat erit-
täin pölyisiä tai joissa trukki voi ruostua.

Kuormaaminen tai kuorman purkaminen ei ole
sallittua kaltevilla alustoilla tai rampeilla.

Käyttöpaikka
Trukkia voidaan käyttää vain sisätiloissa.

Trukin käyttöalueiden on oltava ajantasaisten
säädösten mukaiset (maanpinnan kunto, va-
laistus jne.).

Alustan on oltava riittävän kestävä kuormalle
(betoni, asfaltti).

Trukki soveltuu käytettäväksi sisätiloissa
(5...+40 °C). Trukkia voidaan käyttää enintään
2 000 metrin korkeudessa.

Kuljettajan (katso luku Vastuuhenkilöiden
määritelmä) on varmistettava, että paloturvalli-
suus trukin läheisyydessä on asianmukainen
käytön aikana.

Joitakin käyttötarkoituksia varten teollisuustru-
kin paloturvallisuutta pitää ehkä lisätä. Lisätie-
toja saa paloturvallisuusviranomaisilta.

Johdanto 1
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Satunnaiset vaarat
Muut vaarat, satunnaiset vaaratilanteet
Varotoimista ja standardien ja sääntöjen nou-
dattamisesta huolimatta satunnaisia vaarati-
lanteita ei voi kokonaan välttää.

Trukki ja sen osat noudattavat kaikkia voimas-
saoleviin turvallisuusmääräyksiin liittyviä sää-
döksiä.

Trukin läheisyydessä olevien ihmisten on olta-
va erityisen varovaisia ja reagoitava välittö-
mästi toimintahäiriöihin, vaaratilanteisiin, vikoi-
hin jne.

 VARO
Trukin kanssa työskentelevälle henkilökunnalle on
kerrottava trukin käyttöön liittyvistä riskeistä.
Näiden käyttöohjeiden tarkoituksena on kiinnittää
käyttäjän huomio turvallisuusmääräyksiin.

Vaaratilanteet ovat:
● Nesteiden valuminen ulos vuodon tai put-

kien, säiliön jne. rikkoutumisen vuoksi.
● Onnettomuusvaara, joka aiheutuu ajettaes-

sa hankalissa olosuhteissa, kuten rinteissä,
pehmeällä tai epätasaisella alustalla tai
huonon näkyvyyden vallitessa jne.

● Putoaminen trukista tai kompastuminen, eri-
tyisesti kun trukki on märkä tai poltto-, voite-
lu- tai jäähdytysaineiden vuotaessa tai jäisil-
lä pinnoilla.

● Vakauden menettäminen voi johtua myös
esimerkiksi epätasaisesta kuormasta tai
kuorman liukumisesta.

● Akkujen ja sähköjännitteen aiheuttama pa-
lo- ja räjähdysvaara.

● Myös inhimilliset tekijät, kuten piittaamatto-
muus turvallisuusohjeista, voivat aiheuttaa
vaaratilanteita.

On tärkeää säätää trukin nopeus kuorman ja
pinnan mukaan.

Trukin vakaus on testattu uusimpien standar-
dien mukaisesti. Nämä standardit ottavat huo-
mioon ainoastaan ne staattiset ja dynaamiset
kallistusvoimat, jotka vaikuttavat, kun trukkia
käytetään tarkoitustaan vastaavasti ja käyt-
töohjeen mukaisesti. Väärinkäytöstä aiheutu-
via vaaratilanteita, jotka vaarantavat vakau-
den, ei voi välttää ääritilanteissa.

Johdanto1
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Muut vaarat, satunnaiset vaarat
Silloinkin kun työtä tehdään varovaisuutta se-
kä standardeja ja säännöksiä noudattaen, sa-
tunnaisia vaaratilanteita ei kokonaan voi vält-
tää.

Sekä itse trukki että kaikki muut järjestelmän
osat ovat voimassa olevien turvallisuusvaati-
musten mukaisia. Vaikka trukkia käytetään
tarkoituksensa ja kaikkien ohjeiden mukaises-
ti, voi edelleen olla vaaroja, joita ei voi välttää.

Näitä vaaroja ei saa jättää huomiotta edes tru-
kin kapeiden vaara-alueiden ulkopuolella. Tru-
kin näillä alueilla oleskelevien ihmisten on ol-
tava tietoisia vaaroista, jotta he voivat toimia
välittömästi kaikissa häiriö-, rikkoutumis- tai
muissa yllättävissä tilanteissa.

 VARO
Kaikille trukin lähellä työskenteleville henkilöille on
annettava ohjeet trukin käytöstä aiheutuvien vaaro-
jen varalta.
Lisäksi haluamme muistuttaa tässä käyttöoppaassa
olevista turvallisuusohjeista.

Mahdolliset vaaratilanteet:
● Nesteiden valuminen ulos vuodon, putkien

tai säiliön rikkoutumisen vuoksi.
● Onnettomuusvaara, joka aiheutuu esimer-

kiksi ajettaessa hankalissa olosuhteissa,
kuten nousevalla, laskevalla, pehmeällä tai
epätasaisella alustalla tai huonon näkyvyy-
den vallitessa jne.

● Putoaminen trukista tai kompastuminen, eri-
tyisesti kun trukki on märkä tai poltto-, voite-
lu- tai jäähdytysaineiden ovat vuotaneet tai
pinnat ovat jäiset

● Akut ja sähköjännite aiheuttavat palo- ja rä-
jähdysvaaran

● Inhimilliset tekijät, jotka johtuvat turvalli-
suussäädösten noudattamatta jättämisestä

● Korjaamattomat viat tai vaurioituneet ja ku-
luneet osat

● Riittämätön huolto ja testaus
● Vääränlaisten poltto-, voitelu- ja jäähdytys-

aineiden käyttö
● Testausvälien laiminlyönti

Valmistaja ei ole vastuussa trukkiin liittyvistä
onnettomuuksista, jotka aiheutuvat siitä, että
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työnantaja ei ole noudattanut näitä säännöksiä
joko tahallaan tai huolimattomuuttaan.

Vakaus
Trukin vakaus on testattu viimeisimpien tek-
nisten standardien mukaan. Trukki on vakaa,
kun sitä käytetään asianmukaisesti ja käyttö-
tarkoituksensa mukaisesti. Testeissä otetaan
huomioon vain ne staattiset ja dynaamiset kal-
listusvoimat, jotka vaikuttavat, kun trukkia käy-
tetään tarkoitustaan vastaavasti ja käyttöoh-
jeen mukaisesti. Ohjeiden vastaisesta tai vää-
rästä käytöstä aiheutuva liiallinen kallistumi-
nen ja vakauden menettäminen on mahdollis-
ta.

Vakauden menettäminen voidaan estää tai
sen riskiä voidaan vähentää seuraavilla toimil-
la.

– Kuorma on kiinnitettävä niin, ettei se pääse
luiskahtamaan.

– Siirrä epävakaita kuormia aina sopivissa
säiliöissä.

– Aja aina varovasti kaarteessa.

– Pidä kuorma aina alhaalla ajon aikana.

– Vaikka käytössä olisi sivusiirrot, kohdista
kuorma mahdollisimman keskelle trukin ja
kuorman ollessa tässä asennossa.

– Vältä kääntymistä ja ajamista poikittais-
suunnassa kaltevilla pinnoilla.

– Älä koskaan aseta kuormaa alamäkeen
päin ajettaessa kaltevilla pinnoilla.

– Nosta vain hyväksytyn levyisiä kuormia.

– Ole aina varovainen, kun siirrät nostettuja
kuormia.

– Älä aja ramppien reunojen tai korokkeiden
ylitse.

Johdanto1
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Trukin ja työlaitteiden käyttöön liittyvät erityiset riskit
Valmistajan hyväksyntä on hankittava, kun ● trukkia käytetään normaalista poikkeavalla

tavalla
● kuljettaja ei ole varma, pystyykö hän käyttä-

mään trukkia oikein siten, että onnetto-
muusvaaraa ei ole.

Johdanto 1
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Trukin käyttöön liittyvät riskit ja niiden ehkäiseminen

 OHJE

Tämä taulukko auttaa määrittämään trukin
käyttöön liittyvät riskitekijät. Taulukko koskee
kaikkia trukkityyppejä. Taulukon ei ole tarkoi-
tus olla täysin kattava.

– Noudata trukin käyttömaan kansallisia sää-
döksiä.

Vaara Toimenpide Tarkistusmerkintä
√ suoritettu
– tarpeeton

Huomautukset

Trukki ei vastaa paikal-
lisia säännöksiä

Tarkastaminen O Lisätietoja saa tehtaan
huoltopäälliköltä tai
vastaavalta esimiehel-
tä sekä työnantajan
vastuuvakuutusyhtiös-
tä

Kuljettaja ei ole pätevä Kuljettajan koulutus
(istuen tai seisten oh-
jattavat teollisuustrukit)

O DGUV-periaate
308-001
VDI 3313 -ajokortti

Henkilöt, joilla ei ole lu-
paa käyttää trukkia

Avain vain trukin käyt-
täjillä

O  

Trukin käyttö ei ole tur-
vallista.

Vikojen säännöllinen
tarkistus ja korjaus

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Putoamisvaara käytet-
täessä työtasoja

Kansallisten säädösten
noudattaminen
(kansallinen lainsää-
däntö vaihtelee)

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV) ja työnantajan
vastuuvakuutusyhtiö

Kuorma haittaa näky-
vyyttä

Käyttösuunnitelma O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Hengitysilma saastu-
nut

Pakokaasujen arvioi-
minen (diesel)

O Haitallisten aineiden
tekniset määräykset
(TRGS 554) ja Saksan
teollisuuden työturvalli-
suus- ja työterveys-
määräys (BetrSichV)

Pakokaasujen arvioi-
minen (nestekaasu)

O Lista Saksassa työpai-
koilla sallituista pitoi-
suuksista (MAK-Lista)
ja Saksan teollisuuden
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Vaara Toimenpide Tarkistusmerkintä
√ suoritettu
– tarpeeton

Huomautukset

työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Luvaton käyttö (vää-
ränlainen käyttö)

Toimita käyttöohjeet O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV) ja Saksan laki
työterveydestä ja -tur-
vallisuudesta
(ArbSchG)

Kirjallinen ohje kuljetta-
jalle

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV) ja Saksan laki
työterveydestä ja -tur-
vallisuudesta
(ArbSchG)

Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV), noudata käyt-
töohjeita

O  

Lisättäessä polttoainetta
a) diesel Saksan teollisuuden

työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV), noudata käyt-
töohjeita

O  

b) nestekaasu DGUV-säädös 79,
noudata käyttöohjeita

O  

Ajoakkua ladattaessa Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV), noudata käyt-
töohjeita

O VDE 0510-47
(= DIN EN 62485-3):
Erityisesti
– huolehdi riittävästä
tuuletuksesta
– eristysarvo sallituissa
rajoissa

Käytettäessä akkulatu-
reita

Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV), DGUV-sääntö
113-001 ja noudata
käyttöohjeita

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV) ja DGUV-sään-
tö 113-001

Johdanto 1
Satunnaiset vaarat
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Vaara Toimenpide Tarkistusmerkintä
√ suoritettu
– tarpeeton

Huomautukset

Pysäköitäessä neste-
kaasutrukkeja

Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys
(BetrSichV), DGUV-
sääntö 113-001 ja nou-
data käyttöohjeita

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV) ja DGUV-sään-
tö 113-001

Käytettäessä kuljettajattomia kuljetusjärjestelmiä
Ajoväylän laatu riittä-
mätön

Puhdista/siivoa kulku-
reitit

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Kuormalaite virheelli-
nen/luisunut

Kiinnitä kuorma uudes-
taan lavalle

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Arvaamaton ajotapa Työntekijöiden koulu-
tus

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Reitit tukossa Merkitse reitit
Pidä kulkureitit auki

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Reitit risteävät Ilmoita etuajo-oikeus-
säännöistä

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Henkilöä ei havaita,
kun tuotteita siirretään
varastoon tai poiste-
taan varastosta

Työntekijöiden koulu-
tus

O Saksan teollisuuden
työturvallisuus- ja työ-
terveysmääräys (Betr-
SichV)

Työntekijöihin kohdistuvat vaarat
Työnantajan on tunnistettava ja määritettävä
trukin käyttöön liittyvät vaarat. Työnantajan on
lisäksi määritettävä, mitkä työterveyteen ja -
turvallisuuteen liittyvät toimenpiteet ovat tar-
peellisia työntekijöiden suojelemiseksi. Asian-
mukaiset käyttöohjeet on laadittava ja toimitet-
tava kuljettajalle. Työnantajan on myös nimi-
tettävä vastuuhenkilö.

CE-merkki osoittaa, että trukin rakenne ja lait-
teet ovat konedirektiivin 2006/42/EY mukaisia.
Tämän vuoksi nämä osat samoin kuin työlait-
teet, joilla on oma CE-merkintänsä, eivät sisäl-
ly riskitekijöiden määritykseen. Trukin tyyppi ja
laitteistot on kuitenkin valittava niin, että ne
noudattavat paikallisia määräyksiä.

Johdanto1
Satunnaiset vaarat
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Tulokset on julkaistava. Jos useita trukkeja
käytetään samanlaisissa olosuhteissa, tulok-
set voi esittää yhteenvetona kaikista trukeista.
Tämän yleiskuvauksen (katso luku "Trukin
käyttöön liittyvät riskit ja niiden ehkäiseminen")
tarkoituksena on helpottaa säädösten ehtojen
noudattamista. Luettelossa mainitaan yleisim-
min onnettomuuksia aiheuttavat tilanteet, kun
trukkia ei käytetä vaatimusten mukaisesti. Jos

työpaikalla on muita merkittäviä riskitekijöitä,
myös ne pitää ottaa huomioon.

Trukkien työolosuhteet ovat pääsääntöisesti
samankaltaiset monilla työmailla. Vaarat voi-
daan tämän vuoksi koota yhteen yleiskuvauk-
seen. Työnantajan vastuuvakuutusyhtiön an-
tamat tiedot kannattaa ottaa huomioon tässä
yhteydessä.

Johdanto 1
Satunnaiset vaarat
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2

Turvallisuus



Vastuuhenkilöiden määritelmät
Työnantaja
Työnantaja on se henkilö tai oikeushenkilö, jo-
ka käyttää teollisuustrukkia tai jonka työntekijä
käyttää teollisuustrukkia.

Työnantajan on varmistettava, että trukkia
käytetään vain käyttötarkoituksensa ja tässä
käyttöohjeessa määritettyjen turvallisuusohjei-
den mukaisesti.

Työnantajan on varmistettava, että kaikki käyt-
täjät lukevat ja ymmärtävät tässä käyttöoh-
jeessa määritetyt turvallisuusohjeet.

Työnantaja on vastuussa tarkistusaikataulun
noudattamisesta ja turvatarkistusten oikeasta
suorittamisesta.

Suosittelemme, että suorituskykyä koskevia
kansallisia standardeja noudatetaan.

Asiantuntija
Asiantuntija on henkilö,
● jolla on teknisen alan koulutuksen ja koke-

muksen myötä asianmukaiset tiedot teolli-
suudessa käytettävistä trukeista

● ja joka on riittävästi perehtynyt sovellettaviin
kansallisiin terveys- ja turvallisuussäädök-
siin ja yleisesti hyväksyttyihin teknisiin di-
rektiiveihin ja käytäntöihin (standardit, VDE-

säädökset, Euroopan unionin jäsenmaiden
tai muiden Euroopan talousalueen perusta-
mista koskevan sopimuksen allekirjoittaja-
maiden säädökset teknisestä turvallisuu-
desta). Henkilö, jolla on tällainen ammatti-
taito, osaa arvioida teollisuudessa käytettä-
viä trukkeja terveyden ja turvallisuuden kan-
nalta.

Kuljettajat
Tätä trukkia saavat kuljettaa vain vähintään
18-vuotiaat henkilöt, joilla on ajokoulutusta,
jotka ovat osoittaneet ajotaitonsa ja kuormien-
käsittelytaitonsa ja jotka on erityisesti nimetty
trukin kuljettajiksi. Lisäksi kuljettajan on tun-
nettava trukki hyvin.

Kuljettajan oikeudet ja velvollisuudet
Kuljettajalle on ilmoitettava hänen oikeutensa
ja velvollisuutensa.

Kuljettajalle on annettava tarvittavat oikeudet.

Kuljettajan on käytettävä olosuhteiden, työn ja
kuorman mukaisia suojavarusteita (suojavaat-
teita, turvakypärää, suojalaseja ja -käsineitä).
Kuljettajan on lisäksi käytettävä turvajalkineita,
jotta hän voisi ajaa ja jarruttaa turvallisesti.

Kuljettajan on perehdyttävä käyttöohjeisiin, joi-
den on oltava saatavilla aina.

Kuljettajan on
● luettava ja ymmärrettävä käyttöohjeet
● osattava käyttää trukkia turvallisesti
● oltava fyysisesti ja henkisesti kykenevä aja-

maan trukkia turvallisesti.

 VAARA
Reaktiokykyyn vaikuttavat lääkkeet, huumausai-
neet ja alkoholi heikentävät trukinajokykyä.
Edellä mainittujen aineiden vaikutuksen alaisena ole-
vat henkilöt eivät saa työskennellä trukin kanssa.

Asiattomien henkilöiden käyttörajoitus
Kuljettaja on vastuussa trukista työaikana.
Hän ei saa antaa asiattomien henkilöiden
käyttää trukkia.

Kun kuljettaja poistuu trukin luota, hänen on
suojattava se luvattomalta käytöltä.

Turvallisuus2
Vastuuhenkilöiden määritelmät
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Turvallisen käytön perusperiaatteet
Vakuutuksen kattaminen työpaikan
alueella
Työpaikan alue on usein rajoitettu julkiselta lii-
kenteeltä.

 OHJE

On suositeltavaa tarkistaa, että trukin vastuu-
vakuutus kattaa kolmansille osapuolille aiheu-
tuneet vahingot rajoitetun julkisen liikenteen
alueilla.

Litiumioniakkujen (lisävaruste) käyt-
töön liittyvät erityisominaisuudet
Seuraavat erityisominaisuudet koskevat työn-
antajaa ja kuljettajia, kun teollisuustrukkiin on
asennettu litiumioniakku (lisävaruste) tavalli-
sesti käytettävän lyijyakun tilalle.

 VAARA

Räjähdysvaara!
Yli 80 °C lämpötila, mekaaninen rasitus
ja virheellinen käyttö saattavat aiheuttaa
akun räjähtämisen.

– Älä anna akun lämpötilan nousta yli 80 as-
teeseen äläkä altista sitä avotulelle.

– Älä kohdista akkuun liiallista mekaanista
kuormaa.

– Älä kiipeä akun päälle.

– Varo osumasta mihinkään.

– Älä avaa akkua.

– Älä koskaan aiheuta akkuliittimiin oikosul-
kua.

– Älä liitä akkua siten, että sen napaisuus on
käännetty.

Sallitut litiumioniakut
– Käytä vain teollisuustrukin valmistajan hy-

väksymiä litiumioniakkuja.

Turvallisuus 2
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Ilmoitus litiumioniakkujen käytöstä
Suosittelemme, että työnantaja ilmoittaa pai-
kalliselle palokunnalle litiumioniakuilla varus-
tettujen teollisuustrukkien aiotusta käytöstä.

Myös terveys- ja turvallisuusvastaavalle ja
työntekijöille on ilmoitettava, kun käytetään li-
tiumioniakuilla varustettuja teollisuustrukkeja.

Riskien arviointi
Saksan teollisuuden työturvallisuus- ja työter-
veysmääräyksen (BetrSichV) §3:n mukaan
työnantajan on suoritettava erillinen riskienar-
viointi, jossa arvioidaan litiumioniakkujen yri-
tykselle aiheuttamat riskit.

– Noudata trukin käyttömaan kansallisia sää-
döksiä.

Kuljettajan pätevyys

Sen lisäksi, mitä määrätään kappaleen "Vas-
tuuhenkilöiden määritelmä" osiossa "Kuljetta-
ja", on noudatettava myös seuraavia kohtia:
● Kuljettajaa on ohjeistettava litiumioniakun

käytössä.
● Vain ohjeistuksen saaneet kuljettajat saavat

ajaa näitä trukkeja.

Toimenpiteet tulipalon sattuessa
Vaurioituneet litiumioniakut aiheuttavat tulipa-
lovaaran. Tulipalon syttyessä akkua on paras-
ta viilentää runsaalla vedellä.

– Palopaikka on evakuoitava mahdollisimman
nopeasti.

– Tulipalopaikka on tuuletettava hyvin, sillä
palossa muodostuvat kaasut ovat vaaralli-
sia hengitettyinä.

– Ilmoita palokunnalle, että palo kohdistuu li-
tiumioniakkuihin.

– Noudata akun valmistajan tulipaloa koske-
via ohjeita.

Vettä voidaan käyttää alkavien palojen jääh-
dyttämiseen.

Turvallisuus2
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Kuljettaminen
Litiumioniakun kuljettamiseen tilojen ulkopuo-
lella saatetaan joissain tilanteissa tarvita eri-
tyistä kuljetussäiliötä.

– Pyydä tarvittaessa lisätietoja valtuutetusta
huoltoliikkeestä.

Muutokset ja uudelleenasentaminen
Jos trukkia käytetään erityisolosuhteissa
(esim. kylmävarastoissa tai palosuojatuissa ti-
loissa), siinä on oltava asianmukaiset lisäva-
rusteet, ja trukki on hyväksyttävä käyttötarkoi-
tusta varten.

Jos trukkia käytetään muuhun kuin ohjeissa
tai tässä käyttöoppaassa määritettyyn tarkoi-
tukseen ja siihen on tehtävä käyttötarkoituk-
sen edellyttämiä muutoksia tai uudelleenasen-
nuksia, on huomioitava, että rakenteen muut-
taminen voi vaikuttaa trukin vakauteen ja kä-
sittelemiseen ajon aikana ja aiheuttaa onnetto-
muuksia. Ota tämän vuoksi yhteyttä valmista-
jaan, ennen kuin teet mitään muutoksia. Muu-
toksiin, jotka voivat vaikuttaa trukin vakauteen,
tarvitaan valmistajan lupa.

Trukin rakenteen muuttaminen tai muuntami-
nen on kielletty ilman valmistajan etukäteen
myöntämää kirjallista lupaa. Muutokset voivat
lisäksi edellyttää asianmukaisen viranomaisen
lupaa.

ERITYISTAPAUS: jos valmistaja on lopetta-
nut liiketoimintansa, jolle ei todennäköisesti
ole jatkajaa

Tässä erityistapauksessa trukkia voi muuttaa
tai muuntaa, jos:
● Vähintään yksi teollisuustrukkeihin ja niiden

turvallisuuteen hyvin perehtynyt insinööri
suunnittelee, testaa ja toteuttaa muutoksen
tai muunnoksen.

● Muutoksen tai muunnoksen suunnittelusta,
testauksesta ja toimeenpanosta pidetään
kirjaa.

● Asianmukaiset muutokset hyväksytään ja
tehdään kapasiteettikilpeen, tarroihin ja kil-
piin sekä käyttöohjeisiin.

● Trukkiin kiinnitetään pysyvä ja selvästi nä-
kyvä tarra, joka ilmaisee tehdyn muutoksen
tai muunnoksen, muutoksen tekopäivämää-
rän ja tekijäyrityksen nimen ja osoitteen.

Varoitus muiden kuin alkuperäisten osien käyttämisestä
Alkuperäiset osat, työlaitteet ja lisävarusteet
on erityisesti suunniteltu tälle trukille. Haluam-
me kiinnittää asiakkaidemme huomion siihen,
että STILL ei ole testannut tai hyväksynyt mui-
den yritysten toimittamia osia, työlaitteita ja li-
sävarusteita.

 HUOMIO
Tällaisten tuotteiden asentamisella tai käytöllä voi ol-
la epäsuotuisa vaikutus trukin ominaisuuksiin, ja ak-
tiivinen tai passiivinen ajoturvallisuus voi heikentyä.
Suosittelemme, että ennen tällaisten osien asenta-
mista hankitaan valmistajan hyväksyntä sekä tarvit-
taessa asiasta vastaavien turvallisuusviranomaisten
hyväksyntä. Valmistaja ei ota vastuuta mistään va-
hingoista, jotka aiheutuvat muiden kuin alkuperäisten
osien ja lisävarusteiden käytöstä.
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Vauriot ja viat
Kaikista trukissa tai lisävarusteissa havaitta-
vista vaurioista tai vioista on välittömästi ilmoi-
tettava vastuuhenkilöille. Trukkia ja lisävarus-
teita ei saa käyttää, ennen kuin ne on huollet-
tu, koska niiden käytön tai ajamisen ei voida
taata olevan turvallista.

Turvamekanismeja ja kytkimiä ei saa koskaan
poistaa tai kytkeä pois toiminnasta. Esimääri-
tettyjä asetusarvoja ei saa muuttaa.

Sähköjärjestelmään ei saa tehdä muutoksia
(esimerkiksi radion, lisävalojen tai muiden lisä-
varusteiden kytkeminen) ilman valmistajan hy-
väksyntää.

Pyörät ja renkaat
 VAARA

Vakaus vaarantuu!
Seuraavien tietojen ja ohjeiden noudattamatta jättä-
minen saattaa johtaa vakauden menettämiseen.
Trukki saattaa kaatua – onnettomuusvaara!

Seuraavat tekijät saattavat aiheuttaa vakau-
den menettämisen ja ovat siksi kiellettyjä:
● Pyörät, jotka eivät ole valmistajan hyväksy-

miä
● Renkaiden liika kuluminen
● Huonolaatuiset renkaat
● Pyörien vanteiden muutokset
● Eri valmistajien pyörien yhdistäminen

Seuraavia sääntöjä on noudatettava vakauden
varmistamiseksi:
● Käytä samalla akselilla ainoastaan pyöriä,

joiden renkaiden kuluminen on samalla ja
hyväksyttävällä tasolla.

● Käytä vain alkuperäistä rengastyyppiä.
● Käytä vain valmistajan hyväksymiä pyöriä.
● Käytä ainoastaan laadukkaita tuotteita.

Kun vaihdat pyöriä, varmista, että trukki ei kal-
listu jommallekummalle puolelle (vaihda aina
oikean- ja vasemmanpuoleiset pyörät sama-
naikaisesti). Neuvottele valmistajan kanssa
ennen rengastyypin vaihtamista.

Varaosaluettelossa on luettelo valmistajan hy-
väksymistä pyöristä. Jos trukissa aiotaan käyt-
tää muita pyöriä, valmistajalta on saatava hy-
väksyntä etukäteen.
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– Lisätietoja saat valtuutetusta huoltoliikkees-
tä.

Lääketieteelliset laitteet
Lääketieteellisten laitteiden toiminta, esimer-
kiksi sydämentahdistimien tai kuulokojeiden,
voi heikentyä. Pyydä lääkäriäsi tai kojeiden
valmistajaa tarkistamaan niiden riittävä suo-
jaus sähkömagneettisten häiriöiden varalta.

Päästöt
Melupäästöarvot
Lasketaan standardin EN 12053 mukaisesti
tehtyjen koemenetelmien aikana.

Äänipainetaso ohjaamossa
ECH 15 LPAZ <70

 OHJE

Teollisuustrukkien melutaso voi olla alhaisem-
pi tai korkeampi käyttötavan tai ympäristöolo-
suhteiden mukaan tai muiden äänilähteiden
vuoksi.

Tärinä
Käsiin ja käsivarsiin kohdistuva tärinä

Seuraava arvo koskee kaikkia trukkeja:
● Tärinäominaisuudet < 2,5 m/s2

 OHJE

Käsiin kohdistuvat tärinäarvot on määritettävä,
vaikka arvot eivät viittaisi vaaraan, kuten täs-
sä.
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 HUOMIO
Edellä mainitun arvon avulla voidaan tehdä vertailuja
vastaavanlaisten haarukkatrukkien välillä. Sitä ei voi-
da käyttää trukin kuljettajan päivittäisen tärinäaltis-
tuksen määrittämiseen todellisen käytön aikana, kos-
ka tärinä riippuu käyttöolosuhteista (esimerkiksi lat-
tian kunto, trukin käyttötapa) mukaan. Näin ollen päi-
vittäinen altistus on laskettava työpaikkakohtaisten
tietojen perusteella.
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Turvatestit
Trukin säännölliset tarkistukset
Työnantajan on huolehdittava siitä, että asian-
tuntija tarkistaa trukin vähintään kerran vuo-
dessa tai poikkeuksellisten tilanteiden jälkeen.

Tämän tarkistuksen aikana on tehtävä trukin
tekninen tarkastus, jotta vältetään onnetto-
muudet. Tämän lisäksi on tarkastettava perus-
teellisesti mahdollisesta väärästä käytöstä ai-
heutuneet vahingot. Pidä testauslokia. Testitu-
lokset on säilytettävä vähintään kahden seu-
raavan tarkistuksen ajan.

Tarkistuspäivämäärä ilmoitetaan trukissa ole-
vassa tarrassa.

– Anna valtuutetun huoltoliikkeen testata truk-
ki säännöllisesti.

– Noudata FEM 4.004 -suosituksen mukaisia
trukin tarkistusta koskevia ohjeita.

Työnantaja on vastuussa siitä, että viat korja-
taan välittömästi.

– Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

 OHJE

Noudata aina lisäksi käyttömaan kansallisia
säädöksiä.
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Sähköeristyksen testaaminen
Trukkien sähköeristyksen eristysvastuksen on
oltava riittävän suuri. Eristysvastus on testatta-
va standardien EN 1175–1 ja ISO 20898 mu-
kaisesti vähintään kerran vuodessa.

 OHJE

Trukin sähköjärjestelmä ja akut on tarkistetta-
va erikseen.

Akun eristysvastuksen mittaaminen

 OHJE

● Testijännite > akun nimellisjännite
● Testijännite ei saa ylittää arvoa 100 V tai ol-

la yli kolme kertaa nimellisjännitteen suurui-
nen.

– Mittaa eristysvastus tarkoitukseen sopivalla
mittarilla.

Eristysvastus on riittävä, kun sen vastus on
vähintään 50 ohmia kerrottuna trukin piirin

(jännitteellisten osien ja trukin rungon välillä)
nimellisjännitteellä.

Ota yhteyttä huoltoliikkeeseen.

Sähköjärjestelmän eristysvastuksen
mittaaminen

 OHJE

● Testijännite > akun nimellisjännite
● Testijännite ei saa ylittää arvoa 100 V tai ol-

la yli kolme kertaa nimellisjännitteen suurui-
nen.

– Mittaa eristysvastus tarkoitukseen sopivalla
mittarilla.

Eristysvastus on riittävä, kun sen vastus on
vähintään 1 000 ohmia kerrottuna trukin piirin
(jännitteellisten osien ja trukin rungon välillä)
nimellisjännitteellä.

Ota yhteyttä huoltoliikkeeseen.
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Poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineiden käsittelyä koskevat turval-
lisuussäädökset
Sallitut poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineet

 VARO
Poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineet voivat olla vaaralli-
sia.

Näitä aineita käsiteltäessä on noudatettava turvalli-
suussäädöksiä.

Tarkista sallitut aineet huoltotiedoista.

Öljyt
 VAARA

Öljy on helposti syttyvä aine!
– Noudata lain määräyksiä.
– Älä anna öljyn päästä kosketuksiin

kuumien moottoriosien kanssa.
– Älä tupakoi, äläkä käsittele avoliekkiä

tai avotulta!

 VAARA

Öljy on myrkyllistä!
– Älä koske aineeseen äläkä niele sitä.
– Jos olet hengittänyt höyryä tai kaasu-

ja, hakeudu välittömästi hengittämään
raitista ilmaa.

– Jos ainetta menee silmiin, huuhtele
huolellisesti vedellä (vähintään 10 mi-
nuuttia) ja käänny silmälääkärin puo-
leen.

– Jos ainetta niellään, potilasta ei saa
oksettaa. Hakeudu heti lääkärin hoi-
toon.

 VARO

Pitkällinen ihokosketus voi liuottaa ihosta
rasvan ja ärsyttää ihoa.
– Älä koske polttoaineeseen äläkä niele

sitä.
– Käytä suojakäsineitä.
– Jos ainetta joutuu iholle, pese kohta

vedellä ja saippualla ja levitä siihen
ihonhoitotuotetta.

– Jos ainetta läikkyy vaatteille tai jalki-
neille, vaihda ne heti.

 VARO
Valunut öljy aiheuttaa liukastumisvaaran erityisesti
sekoittuessaan veteen!
– Kerää läikkynyt öljy heti imeytysaineiden avulla ja

hävitä se säädösten mukaisesti.

 YMPÄRISTÖOHJE

Öljy saastuttaa vesistöjä!

Säilytä öljyt aina säännösten mukaisissa asti-
oissa.

Vältä öljyjen läikyttämistä.

Kerää läikkynyt öljy heti imeytysaineiden avul-
la ja hävitä se säädösten mukaisesti.

Hävitä käytetty öljy säädösten mukaisesti.

Turvallisuus 2
Poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineiden käsittelyä koskevat turvallisuussäädökset

 3350018011558 FI - 12/2020



Hydraulineste

 VARO

Trukin käytön aikana hydraulinesteet
ovat paineenalaisia ja terveydelle vaaral-
lisia.
– Älä läikytä hydraulinesteitä!
– Noudata lain määräyksiä.
– Älä anna nesteiden päästä kosketuk-

siin kuumien moottoriosien kanssa.
– Älä päästä kosketuksiin ihon kanssa.
– Vältä suihkeen hengittämistä.
– Paineistettujen nesteiden imeytymi-

nen ihoon on erityisen vaarallista, jos
nämä nesteet vapautuvat hydraulijär-
jestelmän vuotojen seurauksena kor-
kealla paineella. Jos tällainen vahinko
sattuu, ota välittömästi yhteyttä lääkä-
riin.

– Vältä vauriot käyttämällä asianmukai-
sia suojavarusteita (esimerkiksi suoja-
käsineitä, suojalaseja, ihon suojava-
rusteita ja ihonhoitotuotteita).

 YMPÄRISTÖOHJE

Hydraulineste on vesistölle vaarallista!

Säilytä hydraulinesteitä aina säädösten mukai-
sissa astioissa.

Älä läikytä aineita.

Jos hydraulinestettä läikkyy lattialle tai maa-
han, aine on kerättävä heti talteen imeytysai-
neiden avulla ja hävitettävä paikallisten sää-
dösten mukaisesti.

Hävitä käytetty hydraulineste säädösten mu-
kaisesti.

Käytettyjen nesteiden hävittäminen

 YMPÄRISTÖOHJE

Huollosta, korjauksesta ja puhdistuksesta jää-
neet nesteet on kerättävä järjestelmällisesti ja
hävitettävä kyseisen maan säädösten mukai-
sesti. Noudata oman maasi kansallisia mää-
räyksiä. Työn saa tehdä vain tähän tarkoituk-
seen erikseen määrätyissä paikoissa. Pidä
huolta, että ympäristövaikutukset jäävät mah-
dollisimman pieniksi.

● Vuotaneet nesteet, kuten hydrauliöljy, jarru-
neste tai vaihteistoöljy, on heti imeytettävä
imeytysrakeisiin.

● Hävittämisessä sovelletaan jäteöljyn hävit-
tämismääräyksiä.

● Neutralisoi läikkynyt akkuhappo välittömäs-
ti.

Turvallisuus2
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Turvalaitteet
Vauriot ja viat
Kaikista trukissa tai lisävarusteissa havaitta-
vista vaurioista tai vioista on välittömästi ilmoi-
tettava vastuuhenkilöille. Trukkia ja lisävarus-
teita ei saa käyttää, ennen kuin ne on huollet-
tu, koska niiden käytön tai ajamisen ei voida
taata olevan turvallista.

Turvamekanismeja ja kytkimiä ei saa koskaan
poistaa tai kytkeä pois toiminnasta. Esimääri-
tettyjä asetusarvoja ei saa muuttaa.

Sähköjärjestelmään ei saa tehdä muutoksia
(esimerkiksi radion, lisävalojen tai muiden lisä-
varusteiden kytkeminen) ilman valmistajan hy-
väksyntää.

Turvallisuusohjeet
Työnantajan on varmistettava, että trukin kul-
jettaja ymmärtää kaikki turvallisuussäädökset.

Noudata sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat
esimerkiksi
● teollisuustrukkien käyttöä
● liikkumissääntöjä kulkureiteillä ja työpaikalla
● kuljettajan oikeuksia ja velvollisuuksia
● erityiskäyttö
● trukin käynnistämistä, ajamista ja jarrutta-

mista
● trukin huoltoa ja korjaamista koskevia tieto-

ja
● määräaikaistarkistuksia
● öljyjen, rasvojen ja akkujen hävittämistä
● Satunnaiset vaarat

Työnantajan tai vastuuhenkilön on varmistet-
tava, että kaikkia teollisuustrukkien käyttöä
koskevia säännöksiä ja turvallisuussäädöksiä
noudatetaan.
● työlaitteiden lisävarusteet
● käyttö- ja työskentelyalueen ominaisuudet.

Vasta sitten voidaan siirtyä vaativampiin har-
joituksiin.
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Turvallisuustiedot

 VAARA
Luvattomat käyttäjät eivät saa käyttää trukkia.
Työnantajan on varmistettava, että ainoastaan val-
tuutetut käyttäjät voivat käyttää trukkia.

 VAARA
Turvajärjestelmät on asennettu käyttäjän turvalli-
suutta varten.
Mitään turvalaitetta ei saa poistaa.

 VAARA
Lastaa kuorma siten, ettei se ulotu trukin lastausta-
son yli eikä pääse luisumaan, kaatumaan tai puto-
amaan pois haarukoilta.
Käytä tarvittaessa kuormatukea (lisävaruste).

 HUOMIO
Trukin muiden osien hitsaaminen voi vahingoittaa
sähkölaitteita.
Siksi akku ja kaikki sähköisten hallintalaitteiden liitän-
nät on irrotettava aina ennen hitsaamista.

 VARO
Teollisuustrukin työskentelyalue on valaistava asian-
mukaisesti.
Jos työskentelyalueen valaistus on riittämätön, on
käytettävä lisävalaistusta.jotta näkyvyys on riittävän
hyvä.

 HUOMIO
Trukilla ajaminen voi vaikuttaa terveydelle välttämät-
tömien laitteiden, kuten sydämentahdistimen tai kuu-
lolaitteen, toimintaan.
Varmista lääkäriltä tai lääkintälaitteen valmistajalta,
että laite on riittävästi suojattu sähkömagneettisilta
häiriöiltä.
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Akun liitäntäkaapelit
 HUOMIO

MUIDEN KUIN ALKUPERÄISTEN akun liitäntäkaa-
peleiden käyttö pistorasioissa voi olla vaarallista (kat-
so varaosaluettelon ostoviitteet)

Turvallisuus 2
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EMC – Sähkömagneettinen yhteensopivuus
Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)
on yksi trukin keskeisimmistä laatuominai-
suuksista.

EMC:n piiriin kuuluu
● sähkömagneettisten häiriöiden laskeminen

tasolle, joka takaa muiden laitteiden ongel-
mattoman käytön alueella.

● riittävän vastuksen takaaminen ulkoisille
sähkömagneettisille häiriöille, jotta taataan
oikea toiminta suunnitellussa käyttöympä-
ristössä ilmenevistä sähkömagneettisista
häiriöistä huolimatta.

EMC-testi mittaa ensin trukin lähettämän säh-
kömagneettisen häiriön ja tarkistaa sitten riittä-
vän vastuksen huomioiden suunnitellun käyt-
töympäristön. Trukin sähkömagneettisen yh-
teensopivuuden takaamiseksi tulee tehdä
useita sähkömittauksia.

 HUOMIO
Trukin EMC-säädöksiä on noudatettava.
Kun vaihdat trukin osia, EMC-suojaosat on asennet-
tava ja kytkettävä uudelleen.

Turvallisuus2
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Näkymät



Yleiskuvaus

Käyttökahva
Ohjausvarsi
Hydrauliasema
Vetävä pyörä

1
2
3
4

Akku
Hätäkatkaisin
Haarukka

5
6
7
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Käyttökahva

Nro. Nimi Kuvaus
1 Äänimerkin painike Antaa varoitusäänen.
2 Nosto-/laskupainike Nostaa tai laskee kuormausosan.
3 Ajokytkin Ohjaa liikkeen suuntaa ja nopeutta.

4 Törmäyssuojapainike
Suojaustoiminto: trukki liikkuu poispäin
kuljettajasta, kunnes painike vapaute-
taan.
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Näytön osa

Nro. Kokoonpano Toiminto

1 Latauksen näyttö

Kun kaikissa kymmenessä palkissa palaa
valo, akku on täynnä.
Kun ensimmäinen ja toinen palkki vilkkuvat
vuorotellen, akun lataus on vähissä ja akku
on ladattava.

2 Akun jäännösvaraus
Näyttää akun jäljellä olevan varauksen.
Merkintä 100 % osoittaa, että akku on täy-
sin ladattu.

3 Eteenpäinajon merkkivalo Syttyy, kun ajetaan eteenpäin normaalisti.

Näkymät3
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4 Taaksepäinajon merkkivalo Syttyy, kun ajetaan taaksepäin normaalisti.
5 Noston merkkivalo Syttyy, kun nostetaan normaalisti.
6 Laskun merkkivalo Syttyy, kun lasketaan normaalisti.

7 Toimintatilan merkkivalo

Palaa tasaisesti, lukituskytkin pois käytös-
tä;
Vilkkuu, lukituskytkin kiinni, käyttötuntimit-
tari alkaa laskea.

8 Tietojen näyttöalue Näyttää ajoneuvon kokonaiskäyttöajan;
Näyttää virheilmoitukset.

Virhekoodi

Virhekoodit

1 Ohjausyksikön
koodit

2 = voimansiirron
ohjausyksikkö
6 = ohjauksen
ohjausyksikkö

2 Virhekoodi

Vastaava virheil-
moitus voidaan
tarkistaa virhe-
koodin perus-
teella
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Kilvet

Nostohihnan tarra
Tunnistekilpi
Hätäkatkaisimen varoitusmerkit
Varoitustarra
Virtalukon tarra

1
2
3
4
5

Ohjetarra
Mallitarra
Puristumisvaaran tarra
Rungon nro.
Logo

6
7
8
9
10
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Tunnistekilpi

Tyyppi
Sarjanumero
Valmistusvuosi
Massa ilman kuormaa kilogrammoina
Akun sallittu enimmäispaino kilogrammoina
(vain sähköiset trukit)
Akun sallittu vähimmäispaino kilogrammoina
(vain sähköiset trukit)
Omapaino kilogrammoina ilman akkua

1
2
3
4
5

6

7

Valmistaja
Lisätietoja on näiden käyttöohjeiden tekni-
sissä tiedoissa
CE-merkintä
Nimellisajoteho, kW
Akun jännite, V
Nimelliskapasiteetti
QR-koodille

8
9

10
11
12
13
14
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Valmistenumero

 OHJE

Trukki tunnistetaan valmistenumerolla. Se on
tyyppikilvessä, ja se on ilmoitettava, jos sinulla
on teknisiä kysymyksiä.

Valmistenumerosta ilmenevät seuraavat tie-
dot:

(1) Valmistuspaikka

(2) Malli

(3) Valmistusvuosi

(4) Juokseva numero
7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4
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4

Toiminta



Haarukkatrukin puhdistaminen
Puhdistustapa määräytyy käyttötavan ja työ-
paikan mukaan. Jos trukki on kosketuksissa
väkevien aineiden kanssa (esimerkiksi suola-
vesi, lannoitteet, kemikaalit tai sementti) se on
puhdistettava mahdollisimman huolellisesti jo-
kaisen käyttökerran jälkeen. Puhdistus kan-
nattaa tehdä paineilmalla ja pesuaineilla. Puh-
dista rungon osat veteen kostutetulla liinalla.

 HUOMIO
Älä puhdista trukkia vesisuihkulla. ÄLÄ käytä liuotti-
mia tai bensiiniä, sillä ne voivat vaurioittaa trukin
osia.

Tarkistukset ennen käyttöä
 VARO

Trukkia voidaan ajaa vain akkuvirralla!

Kun trukki on saapunut tai kuljetettu, suorita
seuraavat tarkistukset ennen käyttöönottoa:

– Tarkista, onko trukki ehjä ja hyvässä kun-
nossa.

– Tarkista, onko hydraulijärjestelmä hyvässä
kunnossa.

– Jos trukkiin ei ole vielä asennettu akkua,
asenna akku ja varmista, ettet vahingoita
akkukaapeleita.

– Lataa akku.

Jos trukki on pysäköitynä liian pitkään, pyörät
saattavat litistyä hieman, kun ne koskettavat
maata. Litteät alueet palautuvat entiseen ti-
laansa automaattisesti, kun trukilla on ajettu
hetken aikaa.

Ennen päivittäistä käyttöä tehtävät tarkistukset ja toimenpiteet
Silmämääräiset tarkistukset

 VARO
Teollisuustrukin vauriot tai muut viat voivat aiheuttaa
onnettomuuksia.
Jos teollisuustrukissa havaitaan vaurioita tai muita vi-
koja seuraavien tarkistusten aikana, trukkia ei saa
käyttää, ennen kuin vika on korjattu. Turvalaitteita ja
-ohjaimia ei saa poistaa eikä kytkeä pois käytöstä.
Älä muuta valmiiksi määritettyjä arvoja

Varmista ennen käynnistystä, että trukin käyt-
tö on turvallista:

– Haarukoissa ja muissa kuormalaitteissa ei
saa olla silmin havaittavia vaurioita (lommo-
ja, halkeamia tai huomattavaa kulumista).

– Tarkista, ettei trukista valu poltto- tai voitelu-
aineita maahan.

– Varmista, että kaikki tarrat ja kilvet ovat pai-
koillaan ja että niiden tiedot ovat näkyvissä
ja luettavissa. Vaurioituneet tai puuttuvat
tarrat on vaihdettava uusiin. Tarkista hyd-
raulijärjestelmän näkyvissä olevat alueet
vaurioiden ja vuotojen varalta. Vaurioituneet
osat on vaihdettava.

– Kaikkien kansien on oltava asennettuina ja
suljettuina.

– Ilmoita vioista työnjohdolle.

Sisäänajon varotoimet
Trukin käyttöönoton alkuvaiheessa sitä pitää
käyttää pienillä kuormilla. Erityisesti ensimmäi-

sen 100 tunnin aikana on myös täytettävä
seuraavat vaatimukset:

Toiminta4
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– Uuden akun liiallinen tyhjentyminen alku-
käytössä on estettävä. Akku pitäisi ladata
viipymättä viimeistään, kun akun lataus on
20 %.

– Määritetty ennaltaehkäisevä huolto on suo-
ritettava perusteellisesti.

– Vältä äkkinäisiä jarrutuksia, nopeaa ajoa ja
jyrkkiä kaarteita.

– Vaihda öljy tai voiteluaine viipymättä ohjei-
den mukaan.

– Rajoita kuorman paino 70–80 prosenttiin ni-
melliskuormasta.

 HUOMIO
Kun trukkia sisäänajetaan (noin sadan ensimmäisen
käyttötunnin ajan), laitteen käyttäjän tulee tarkistaa
pyörän mutterien ja pulttien kiinnitys ja kiristää niitä
tarvittaessa.

Virtalukko
Ohjausvirta kytketään ja katkaistaan virtalukol-
la (1).

Irrota virta-avain virtalukosta, jotta trukki ei
käynnisty vahingossa.
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Hätäkatkaisin
Kun tätä katkaisinta (1) painetaan, ajoneuvon
sähköjärjestelmän virtapiirit kytkeytyvät irti.
Kaikki sähkötoiminnot pysähtyvät ja ajoneuvo
pakotetaan tekemään hätäpysäytys.

Trukin ajaminen
Päivittäiset tarkistukset ja valmistelut, jotka on
suoritettava ennen trukin käyttöönottoa.

 HUOMIO

Ennen trukin käyttöönottoa tai raskaiden kuormien
nostamista kuljettajan on varmistettava, että vaara-
alueella ei ole muita ihmisiä.
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Ajaminen

Aseta käyttökahva ajoasentoon (M) ja aseta
ajokytkin haluttuun ajosuuntaan (1 tai 2). Kun
kääntökulma on suuri, nopeus on myös vas-
taavasti suuri.

Toiminta 4
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Hidas ajo
Kytke hitaan ajon toiminto käyttöön

Toimenpide:
● Pidä hitaan ajon painike (1) painettuna.
● Käännä ajokytkintä (2) haluttuun ajosuun-

taan.

Jarru vapautuu. Trukki kulkee hitaasti.

Ohjaus
Käännä käyttökahvaa (1) haluttuun suuntaan
oikealle tai vasemmalle.

Jarruttaminen
Hätäpysäytys

Kun hätäkatkaisinta (2) painetaan, kaikki
moottoritoiminnot keskeytetään.

Pakotettu jarrutus

Käyttökahvan vapauttaminen aiheuttaa pako-
tetun jarrutuksen. Käyttökahva siirtyy auto-
maattisesti ylempään jarrutusasentoon (B).
Vaihtoehtoisesti jarrutus voidaan pakottaa pai-
namalla käyttökahva alas alempaan jarrutusa-
sentoon (B).

 HUOMIO

Jos käyttökahva siirtyy jarrutusasentoon hitaasti, sel-
vitä syy ja korjaa vika.

Regeneroiva jarrutus

Vapauta ajokytkin, jolloin se palautuu auto-
maattisesti lähtöasentoon (nopeus on 0).
Trukki siirtyy regeneroivan jarrutuksen tilaan ja
hidastuu. Kun trukin nopeus on alle 1 km/h,
jarru pysäyttää ajoneuvon.





Toiminta4
Trukin ajaminen

 52 50018011558 FI - 12/2020



 HUOMIO

Käytä ajokytkintä. Jos ajokytkin ei palaa nopeasti
lähtöasentoon tai palautuu erittäin hitaasti, selvitä
syy ja korjaa vika. Vaihda käsinojan kulmakappale
tarvittaessa.

Peruutusjarrutus

Ajokytkimen siirtäminen vastakkaiseen suun-
taan ajon aikana jarruttaa trukkia vastavirtajar-
rutuksella, kunnes trukki alkaa liikkua vastak-
kaiseen suuntaan.

 HUOMIO

Hätätilanteessa kuljettaja voi tehdä pakkojarrutuksen
siirtämällä hallintavivun jarrutusasentoon, tai kuljetta-
ja voi tehdä peruutusjarrutuksen tilanteen mukaan.

 HUOMIO

Kun ajoneuvoa käytetään kaltevalla tai epätasaisella
alustalla, haarukka tulee nostaa, jotta haarukan poh-
ja ei hankaa maata.

Trukin käyttäminen kaltevalla
pinnalla

 HUOMIO
Trukin liiallista käyttöä rampeilla ei suositella. Trukin
käyttäminen rampeilla rasittaa erityisesti ajomoottoria
ja akkua.
Trukin työskentelyaluetta ja turvakerrointa rajoite-
taan.

Ole erityisen varovainen kaltevien pintojen lä-
hellä:

– Älä koskaan yritä ajaa kaltevalla rampilla,
jonka kaltevuus ylittää trukin enimmäiskalte-
vuuden (katso tekniset tiedot).

– Varmista, että pinta on puhdas ja esteetön
ja ettei se luista.
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Ajaminen nousevilla pinnoilla
– Siirrä kuorma kaltevaa pintaa ylöspäin pe-

ruuttamalla (tavarat henkilön edessä).

Ilman kuormaa voit ajaa kaltevaa pintaa ylös-
päin eteenpäin.

Laskevilta pinnoilta ajaminen

 VAARA
Hengenvaara ja/tai vakavien laitevahinkojen vaara.
Älä koskaan pysäköi trukkia rampille. Älä koskaan
tee U-käännöksiä rampilla tai yritä oikaista rampin
kautta. Kuljettajan on ajettava rampeilla hyvin hitaas-
ti.

– Siirrä kuorma kaltevaa pintaa alaspäin aja-
malla eteenpäin (tavarat henkilön yläpuolel-
la).
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– Ilman kuormaa on suositeltavaa laskeutua
kaltevilla pinnoilla ajamalla eteenpäin.

Liikkeelle lähteminen rampilta
Jos sinun on lähdettävä trukilla liikkeelle kalte-
valla pinnalla, siirrä ensin ohjausvarsi asen-
toon (B) (kun trukin jarru on käytössä) ja työn-
nä sitten kahvan kytkin haluttuun suuntaan
((F) tai (R)). Työnnä lopuksi ohjausvarsi käyt-
töasentoon (M).



Eteenpäin ajaminen
Taaksepäin ajaminen

F
R
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Tavaroiden nostaminen ja va-
rastoiminen

 HUOMIO

Ennen kuorman nostamista käyttäjän on varmistetta-
va, että kuorma on pinottu oikein.

Paino ei saa ylittää trukin nimelliskantokykyä.

Älä aseta pitkiä kuormia poikittain haarukoille.

Nostettujen haarukoiden alle tai lähelle ei saa men-
nä.

Kuormat, joita ei ole asetettu ja kiinnitetty
määräysten mukaisesti, aiheuttavat onnetto-
muusvaaran.
● Pyydä kaikkia henkilöitä poistumaan trukin

vaara-alueelta. Jos vaara-alueella on ihmis-
iä, pysäytä trukki välittömästi.

● Kuljeta vain kuormia, jotka on asetettu ja
kiinnitetty määräysten mukaisesti. Noudata
asiaankuuluvia suojatoimenpiteitä, jos kuor-
ma on vaarassa kaatua tai pudota kuljetuk-
sen aikana.

● Älä kuljeta tavaroita vaurioituneilla laitteilla
(kuten trukilla tai lavoilla).

● Älä koskaan mene nostetun kuormausosan
alle.

● Kuormausosaan ei saa nousta.
● Trukilla ei saa nostaa ihmisiä.
● Yritä siirtää haarukkaa, kunnes se on täysin

tavaroiden alla.
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Nostaminen
Paina nostopainiketta (3), kunnes haluttu nos-
tokorkeus on saavutettu, ja vapauta sitten pai-
nike.

 HUOMIO

Vältä haarukoiden nostamista niiden enimmäiskor-
keuteen, jotta sylinterin käyttöikä ei lyhene.

Laskeminen
Pidä laskupainike (4) painettuna, kunnes kuor-
ma on kokonaan alhaalla, ja vapauta sitten
painike.

Trukin pysäköiminen
Vaikka trukista poistuttaisiin vain hetkeksi,
trukki on aina pysäköitävä oikein.

 HUOMIO

Pysäköi trukki aina oikein. Älä koskaan pysäköi truk-
kia kaltevalle pinnalle. Kuormausosan on oltava ko-
konaan alhaalla.

– Laske kuormausosa pitämällä laskupaini-
ketta (1) painettuna.

– Laske haarukat kokonaan alas.
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– Käännä avain (3) virtalukossa OFF-asen-
toon ja vedä avain virtalukosta.

– Paina hätäkatkaisinta (2).

Nostaminen
 VAARA

Hengenvaara!
Trukin alla tai vieressä ei saa oleskella, kun lavaa
nostetaan.

 VARO
Vakava vammautumisvaara ja/tai suuri laitteiden
vaurioitumisen vaara.
Käytä nostokoukkuja ja nostolaitetta, joiden nostoka-
pasiteetti on riittävä. Suojaa kaikki nostolaitteen
kanssa kosketuksiin joutuvat osat.

Tarkista trukin paino (akkujen kanssa) teknisistä tie-
doista.

– Poista kuorma, ennen kuin kiinnität nostosil-
mukat lavatrukkiin.

– Katkaise virransyöttö.
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– Kiinnitä nostohihnat koukkusymbolilla mer-
kittyihin kohtiin.

 HUOMIO
Laitteiden vakavan vaurioitumisen vaara.
Nostohihnoja ei saa kiinnittää käyttökahvaan tai mui-
hin sopimattomiin kohtiin.

Trukin kuljettaminen
– Aseta trukki puulavalle.

– Kiinnitä trukki lavaan tukevasti.

 OHJE

Käytä vain kuormituskapasiteetiltaan riittäviä
kuljetusvälineitä.

– Kuorman painoon sisältyvät trukin nettopai-
no (mukaan lukien akun paino) ja puulava.

– Kuormalavan tai puulaatikon on oltava riittä-
vän suuri ja vankka, jotta se kestää trukin
painon.

– Huomioi trukin haarukoiden piikit nostaes-
sasi trukkia kuormalavan päälle, jotta haa-
rukat eivät aiheuta vammoja.

Noudata ohjeita ja pysäköi ajoneuvo oikein.

Varmista, että haarukat ovat linjassa kuorma-
lavan kanssa, liikkuvat hitaasti ja pysähtyvät,
kun haarukat ovat niin syvällä lavan alla kuin
mahdollista.

 HUOMIO
Työskentele avoimella ja tasaisella alustalla ja kiinni-
tä huomiota ajoalustaan kuormalavan noston ja las-
kun aikana, jotta trukki ei pääse kaatumaan.
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Trukin kuljetuksen aikana varmista, että se on
kiinnitetty hyvin, ja suorita tarpeelliset varotoi-
met huonojen sääolojen varalta.

Toiminta4
Trukin kuljettaminen
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5

Akun käyttö ja huolto



Akkulaturi
Lataamisen varotoimenpiteet
– Trukin on oltava pysäköitynä hyvin ilmastoi-

dussa tilassa.

– Akun pinnalla ei saa olla metalliosia.

– Tarkista kaikki kaapeliliitokset ja liittimet nä-
kyvien vaurioiden varalta ennen latauksen
aloittamista.

– Varmista, että laturia ei ole kytketty piiriin
ennen sen kytkemistä tai irrottamista.

– Akun ja latausaseman valmistajan toimitta-
mia turvallisuusohjeita on noudatettava tar-
kasti.

Latausmenetelmä
– Varmista, että latausvaatimukset täyttyvät.

– Pysäköi trukki oikein.

– Avaa kääntyvä suojus (1).

– Irrota virtapistoke (2) ja kytke se sitten sopi-
vaan virtalähteeseen.

 HUOMIO

Latausjännitteen alue on 100–240 V, 50–60 Hz. Älä
ylitä tätä jännitealuetta.

Latauksen merkkivalo
Tilan
merk-
kivalo

ilmiö Toimintahäiriöanalyysi Poissulkemismene-
telmä Kuvaus

Punainen merkki-
valo jatkaa pala-

mista
Normaali tila Ei Laturi latautuu

Vihreä merkkivalo
jatkaa palamista Normaali tila Ei Akun lataus on val-

mis
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Merk-
kivalo
ei syty

Virran/
jännitteen
muutos

Merkkivalon toimintahäiriö Korjaus huoltokes-
kuksessa Akun toimintahäiriö

Virta/jänni-
te ei muutu

Virransyöttölinja on liitetty pisto-
rasiaan ja laturiin tiukasti

Laturin toimintahäi-
riö, palautettava teh-
taalle huoltoa varten

Laturin toimintahäi-
riö

Vilkkuva punainen
merkkivalo

Virransyöttölinja on liitetty pisto-
rasiaan/laturiin huonosti

Tarkista, onko vir-
ransyöttölinja liitetty

hyvin
 

Keltainen merkki-
valo jatkaa pala-

mista

Akun toimintahäiriö (akun kään-
teinen liitäntä) Akun vianmääritys  

Akun toimintahäiriö (akkua ei ole
kytketty) Akun vianmääritys  

Vilkkuva keltainen
merkkivalo

Korkea ympäristön lämpötila
Ympäristön lämpöti-
la alenee normaaliin

lämpötilaan
 

Akun jännite liian korkea Akun vianmääritys  

Laturin toimintahäiriö
Laturin toimintahäi-

riö, palautettava teh-
taalle huoltoa varten

 

Akun purkaminen ja asenta-
minen
Katkaise trukin virta ennen akun irrottamista ja
asentamista.

Akun irrottaminen/asentaminen:

– a: Avaa kääntyvä suojus (1).

– b: Vedä akku (2) ulos yläpuolelta.

Tee asennus ohjeiden mukaan päinvastaises-
sa järjestyksessä.
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6

Huolto



Puhdistaminen
 HUOMIO

Korkeapainepesurit, liiallinen vedenpaine tai liian
kuuma vesi tai höyry voi vaurioittaa osia. Sähköjär-
jestelmään pääsevä vesi aiheuttaa oikosulkuvaaran!
– Älä käytä puhdistamiseen painepesuria.
– Noudata tarkasti seuraavia vaiheita:

Puhdistaminen
Älä puhdista trukkia syttyvillä nesteillä.

Ennen puhdistuksen aloittamista on noudatet-
tava kaikkia varotoimia, ja puhdistuksen aika-
na on estettävä kipinöiden muodostuminen
(esimerkiksi oikosulusta johtuen). Jos trukin
virtalähteenä on ladattava akku, se on kytket-
tävä irti akun kaapeliliitännöistä.

Elektroniikan ja sähkökomponenttien puhdis-
tuksessa on käytettävä vain heikkoa imukaa-
sua tai paineilmaa. Kun komponenttien pin-
noilta puhdistetaan pölyä, käytetään sähköä
johtamatonta, antistaattista harjaa.

Jos trukin puhdistuksessa käytetään vesilet-
kua tai korkeapainelaitteita, kaikki elektroniset
ja sähköiset osat on ensin tiivistettävä huolelli-
sesti. Muutoin osat voivat kastua ja vioittua.

Älä käytä höyrypuhdistuslaitteita.

Kun puhdistustoimet on suoritettu, kohdan
”Laitteen ottaminen takaisin käyttöön” toimen-
piteet on suoritettava.

Käyttöturvallisuus ja ympäristönsuojelu
– Tässä osassa mainitut tarkistukset ja huol-

totoimenpiteet on tehtävä huollon tarkistus-
listan mukaisesti.

– Trukin ja erityisesti sen turvalaitteiden
muokkaaminen on kielletty. Trukin työn-
opeuden muuttaminen on ehdottomasti kiel-
letty.

– Vain alkuperäiset laitteet ja varaosat täyttä-
vät yrityksemme laadunvarmistusta koske-
vat vaatimukset. Laitteiston vakauden ja toi-

minnan varmistamiseksi on käytettävä vain
yrityksemme valmistamia alkuperäisiä lait-
teita. Vanhojen osien käsittely ja nesteiden
vaihtaminen on tehtävä voimassa olevien
ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Jos öljy on vaihdettava, ota yhteyttä asia-
kaspalveluumme.

– Kun tarkastus- ja huoltotoimet on suoritettu,
kohdan ”Laitteen ottaminen takaisin käyt-
töön” toimenpiteet on suoritettava.

Korjaukset ja yleiset turvallisuusmääräykset
Valtuutettu henkilökunta
Vain valtuutetut ja ammattitaitoiset henkilöt
saavat huoltaa ajoneuvon. Säännölliset turval-
lisuustarkistukset ja poikkeuksellisen tilanteen
jälkeen tehtävät tarkistukset on teetettävä am-
mattitaitoisella henkilöllä. Ammattitaitoisen
henkilön on tehtävä tarkastus ja tilannearvio
turvallisuusnäkökohtien perusteella, eivätkä
käyttöympäristö tai taloudelliset tekijät saa vai-
kuttaa tuloksiin. Ammattitaitoisella henkilöllä
on oltava riittävä koulutus ja kokemus, jotta
hän voi arvioida trukin kunnon ja törmäyssuo-

jien tehokkuuden teknisten määräysten ja
trukkien toimintaperiaatteiden mukaisesti.

Akkujen huoltohenkilökunta
Vain asianmukaisen koulutuksen saaneet
henkilöt saavat ladata, huoltaa ja vaihtaa ak-
kuja akun, akkulaturin ja trukin valmistajien
ohjeiden mukaisesti.
● ◾Noudata akun käsittelyohjeita ja akkulatu-

rin käyttöohjeita.
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Huoltotoimet, jotka eivät vaadi erityiso-
saamista
Yksinkertainen huoltotoimi, kuten hydrauliöljyn
määrän tarkistaminen, voidaan tehdä myös il-
man erityiskoulutusta, Tällaisen työn suoritta-
minen ei vaadi ammattitaitoisen henkilön päte-
vyyttä. Vaaditut tehtävät on kuvattu luvussa
Toimintavalmiuden ylläpitäminen.

Huoltamista koskevat tiedot
Tässä luvussa kerrotaan, milloin trukki on
huollettava. Huolto on tehtävä annetuin huol-
tovälein käyttötuntimittarin mukaisesti ja huol-
lon tarkistusluetteloa noudattamalla. Vain tällä
tavoin varmistetaan trukin käyttövalmius ja
ihanteellinen suorituskyky ja käyttöikä. Samal-
la takuu pysyy voimassa.

Huoltovälit
● Huollon tarkistusluetteloissa on lueteltu, mil-

loin huoltotyöt on tehtävä.
● Huolla trukki käyttötuntimittarin mukaan.

Seuraavat tekijät voivat edellyttää lyhyempiä
huoltovälejä:
● likaiset ja huonolaatuiset kulkureitit
● pölyinen tai suolainen ilma
● korkea ilmankosteus
● erittäin korkeat tai matalat lämpötilat tai

suuret lämpötilamuutokset
● monivuorokäyttö ja vaativat työjaksot
● trukkia tai yksittäisiä osia koskevat erityiset

kansalliset säädökset.

Nostaminen ja nostolaitteet

 VARO
Akkuliitin on kytkettävä irti ennen teollisuustrukin
nostamista.

 VARO
Varmista, että trukkia nostetaan vain tasaisella alus-
talla ja siten, ettei se pääse liikkumaan tai putoam-
aan.

Kun trukkia nostetaan, nostolaite voidaan
asentaa vain määritettyyn kiinteään asentoon.

Trukkia nostettaessa on käytettävä asianmu-
kaisia työkaluja tai välineitä, kuten kiiloja ja
puupölkkyjä, jotta trukki ei pääse vahingossa
liikkumaan tai kaatumaan.

Kun työskennellään nostetun kuormausosan
alla, haarukoiden kiinnittämiseen on käytettä-
vä riittävän vahvoja ketjuja tai turvalaitteita.

Sähköjärjestelmän käsittely
Sähköjärjestelmää koskevat työt on annettava
ammattitaitoisen sähköasentajan suoritettavik-
si.

Käyttäjän on tehtävä kaikki tarvittavat toimen-
piteet sähköonnettomuuksien estämiseksi en-
nen työn aloittamista.

Jos trukissa on akku, virta-avain on irrotettava,
jotta trukkia ei käynnistetä vahingossa.

Parametrimääräykset
Hydrauliikan, elektroniikan ja sähköosien kor-
jaamisen ja vaihtamisen yhteydessä on nou-
datettava trukin asianmukaisia parametrimää-
räyksiä.

Trukin renkaat
Renkaiden ominaisuudet vaikuttavat trukin va-
kauteen ja ajettavuuteen. Jos tehtaalla asen-
netut renkaat on vaihdettava, on käytettävä
yrityksemme toimittamia alkuperäisvarusteita
malliluettelon mukaisten määritysten täyttämi-
seksi.

Pyörien tai renkaiden vaihdon yhteydessä on
varmistettava, että trukki ei pääse kallistu-
maan (esimerkiksi vasen ja oikea pyörä on
vaihdettava samanaikaisesti).
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Huoltotyöaikataulu:
● Vetotrukille on suoritettava säännölliset tar-

kistukset ja huollot, jotta varmistetaan vetot-
rukin kaikkien osien normaali toiminta sekä
trukin turvallinen ja luotettava toiminta, pitkä
käyttöikä ja hyvä suorituskyky.

● Suosittelemme normaalikäytössä huoltotoi-
menpiteiden suorittamista määrätyin aika-
välein.

● Huoltovälejä on lyhennettävä vaikeissa
käyttöolosuhteissa, kuten korkeissa tai ma-
talissa lämpötiloissa ja hapettavissa tai pö-
lyisissä ympäristöissä. Huoltotoimenpitei-
den määrää on myös lisättävä.

● Huollon saa suorittaa vain pätevä henkilö-
kunta, joka käyttää asianmukaisia työkaluja
ja toimenpiteitä.

● Huollon ja osienvaihdon yhteydessä on käy-
tettävä alkuperäisen valmistajan alkuperäi-
sosia.

Aina ennen käyttöä tehtävät tarkistukset
(kuukauden välein)
● Tarkista käyttökytkin, näyttölaitteet ja osien

toiminnot.
● Tarkista ryömintäkytkimen toiminta.
● Tarkista akku silmämääräisesti.
● Tarkista konealusta ja lisää rasvaa. Tarkista

käyttökahvan asennon palautustoiminto.
● Tarkista hydraulitoiminnot.
● Tarkista letkut, putket ja liitännät vaurioiden

varalta ja tarkista niiden kireys ja tiivisteet.

Huolto 1 000 käyttötunnin jälkeen

Käyttötunnit 

1000  3000  5000  7000  9000  
11000  13000        

Suoritettu

 

1 000 tunnin tai 12 kuukauden välein tehtävät huoltotyöt.   

  
Sähköjärjestelmä   

Tarkista, että kaapelit eivät ole vaurioituneet ja että liitännät on kiinnitetty hyvin.   

Tarkista ohjausyksikkö.   

Tarkista kaapeleiden ja moottorin kiinnitys.   

Huolto6
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Käyttötunnit 

1000  3000  5000  7000  9000  
11000  13000        

Suoritettu

 

Virransyöttö   

Tarkista, että akku on kiinnitetty kunnolla.   

Voimansiirto   

Tarkista vaihteisto epänormaalien äänien ja öljyvuotojen varalta.   

Tarkista pyörät kulumien ja vaurioiden varalta.   

Tarkista pyörän laakerit ja niiden kiinnitys.   

Yleinen rakenne   

Tarkista runko vaurioiden varalta.   

Hydraulijärjestelmä   

Tarkista sylinterilohkon ja männän kunto ja varmista, että ne on tiivistetty ja kiinnitet-
ty oikein.

  

Tarkista öljysäiliön öljymäärä.   

Huolto 2000 käyttötunnin jälkeen

Käyttötunnit 

2000  4000  6000  8000  10000  
12000  14000        

Suoritettu

 

2 000 tunnin tai 2 vuoden välein tehtävät huoltotyöt.   

  
Hydraulijärjestelmä   

Vaihda hydrauliöljy.   

Tarkista ja puhdista hydrauliöljysuodatin. Vaihda tarvittaessa.   

Huolto 6
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Voitelun huoltokaavio

Hydrauliöljyn täyttöaukkoA Vaihteistoöljyn täyttöaukkoB

Nesteet
Noudata tarkasti valmistajan säädöksiä, kun
käytät ja käsittelet nesteitä.

Epänormaali käyttö voi vaarantaa käyttäjän
terveyden ja hengen ja vahingoittaa ympäris-
töä. Nesteitä saa säilyttää vain niille tarkoite-
tussa astiassa. Nesteet voivat olla helposti

Huolto6
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syttyviä, joten pidä ne poissa kuumien osien ja
avotulen läheltä.

Käytä nesteiden lisäämiseen aina puhtaita vä-
lineitä. Nesteitä ei saa sekoittaa keskenään
(ellei käyttöohjeissa ole siitä erikseen mainit-
tu).

Varmista, että suojaat ympäristön nesterois-
keilta. Jos nestettä roiskuu, peitä läikkynyt
neste välittömästi sopivalla imeytysaineella ja
hävitä neste/imeytysaine säädösten mukai-
sesti.

Koodi Tunnus Koskee kohdetta Lisätty määrä
A L-HM32 Hydraulijärjestelmä 0,48 l
B Rasva (sis. MoS2:ta) Vaihteisto 100 g

Huoltaminen
Huollon valmistelu
Noudata kaikkia tarpeellisia varotoimia, jotta
vältyt onnettomuuksilta huollon aikana. Seu-
raavia ohjeita on noudatettava:
● Pysäköi trukki oikein.
● Estä trukin tahaton käynnistyminen vetä-

mällä virta-avain ulos ja irrottamalla akun
urosliitin.

● Jos työskentelet nostetun trukin alla, pyri
estämään onnettomuudet, kuten trukin kaa-
tuminen tai luiskahtaminen.
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Irrota kansi
– Avaa kolme pulttia (1) ja poista pyörän kote-

lo (2).

– Avaa kaksi pulttia (3) ja poista vasen takasi-
vupaneeli (4).

Vetävän pyörän vaihtaminen
Vetävän pyörän saa vaihtaa vain valtuutettu
huoltohenkilöstö.

Hydrauliöljyn tason tarkistaminen
Jos putkista kuuluu paukahtelua noston aika-
na, hydrauliöljyä on liian vähän ja sitä on lisät-
tävä heti.

 HUOMIO

Älä käytä hydrauliöljyä, jossa on epäpuhtauksia.

Täytä hydrauliöljysäiliö:
● Suorita huollon valmistelutoimet asianmu-

kaisesti.
● Irrota kansi.
● Lisää oikeanlaista hydrauliöljyä tarvittaessa.

Nosta haarukka täytön jälkeen. Öljyä on riittä-
västi, kun paukahtelua ei enää kuulu. Jos ään-
tä kuuluu yhä, jatka öljyn lisäämistä.

Tee asennus ohjeiden mukaan päinvastaises-
sa järjestyksessä.

Vaihteistoöljyn lisääminen
– Suorita huollon valmistelutoimet asianmu-

kaisesti.

– Irrota alakansikokoonpano.
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– Lisää oikeanlaatuista vaihteistoöljyä kaata-
malla sitä rasvanippaan 1.

– Lisää öljyä 500 käyttötunnin välein tai vuo-
sittain sen mukaan, kumpi täyttyy ensin.

 HUOMIO

Älä käytä vaihteistoöljyä, jossa on epäpuhtauksia.

Tee asennus ohjeiden mukaan päinvastaises-
sa järjestyksessä.

Laitteen ottaminen takaisin käyttöön
Seuraavat toimenpiteet on tehtävä puhdistuk-
sen tai huollon jälkeen ennen kuin trukki voi-
daan ottaa takaisin käyttöön.
● Tarkista hälytysten toiminta
● Tarkista hätäkatkaisimen toiminta.
● Tarkista jarrun toiminta.
● Voitele trukin huoltokaavion mukaisesti.



Trukin käytöstä poistaminen ja varastointi
Jos trukki poistetaan käytöstä yli kahdeksi
kuukaudeksi, se on pysäköitävä kuivaan paik-
kaan, jossa lämpötila ei laske pakkasen puo-
lelle.

Seuraavissa alakohdissa kuvataan toimenpi-
teet, jotka on suoritettava ennen varastoimis-
ta, varastoimisen aikana ja sen jälkeen. Kun
trukki varastoidaan, se tulee nostaa tunkin va-
raan niin, että kaikki pyörät ovat irti maasta.
Vain näin voidaan varmistaa, että pyörät ja
pyörien laakerit eivät vahingoitu.

Jos varastointi kestää yli kuusi kuukautta,
käyttäjän on otettava yhteys yrityksen huolto-
liikkeeseen ja selvittää, mitä muita toimenpitei-
tä on tehtävä.

Ennen varastoimista tehtävät varotoi-
menpiteet
– Puhdista trukki huolellisesti.

– Tarkista jarrut.

– Tarkista hydrauliöljyn määrä ja vaihda öljy
tarvittaessa.

– Voitele kaikki maalaamattomat mekaaniset
osat ohuella kerroksella voiteluöljyä tai ras-
vaa.

– Voitele trukin huoltokaavion mukaisesti.

– Lataa akku säännöllisesti.

 HUOMIO

Lataa akku joka kuukausi.

Jos trukin virtalähteenä on akku, akku on ladattava
säännöllisesti, jotta se ei tyhjentyisi itsestään. Muu-
toin sulfatoituminen tuhoaa akun.

– Puhdista akku ja voitele elektrodipultit eri-
tyisrasvalla.

 OHJE

Tutustu akun valmistajan antamiin ohjeisiin ja
määräyksiin.
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– Suihkuta kaikki avoimet liitännät sopivalla
suihkeella.

Käyttöönotto säilytyksen jälkeen
– Puhdista trukki huolellisesti.

– Voitele trukin huoltokaavion mukaisesti.

– Puhdista akku, voitele elektrodipultit erityis-
rasvalla ja asenna ja kiinnitä akun liitännät.

– Lataa akku.

– Tarkista, sisältääkö hydrauliöljy lauhdevet-
tä. Vaihda hydrauliöljy tarvittaessa.

– Ota trukki käyttöön.

Jos sähköjärjestelmän kytkimien käytössä on
vaikeuksia, käytä sopivaa suihketta avoimiin
liitäntöihin ja poista oksidikerrokset käyttöo-
sien liitäntöjen pinnoilta käyttämällä kytkimiä
toistuvasti. Kun trukki on otettu käyttöön, kul-
jettajan on välittömästi testattava jarrujen toi-
minta useita kertoja.

Huolto6
Trukin käytöstä poistaminen ja varastointi
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Trukin säännölliset tarkistuk-
set
Työnantajan on huolehdittava siitä, että asian-
tuntija tarkistaa trukin vähintään kerran vuo-
dessa tai poikkeuksellisten tilanteiden jälkeen.

Tämän tarkistuksen aikana on tehtävä trukin
tekninen tarkastus, jotta vältetään onnetto-
muudet. Tämän lisäksi on tarkastettava perus-
teellisesti mahdollisesta väärästä käytöstä ai-
heutuneet vahingot. Pidä testauslokia. Testitu-
lokset on säilytettävä vähintään kahden seu-
raavan tarkistuksen ajan.

Tarkistuspäivämäärä ilmoitetaan trukissa ole-
vassa tarrassa.

– Anna valtuutetun huoltoliikkeen testata truk-
ki säännöllisesti.

– Noudata FEM 4.004 -suosituksen mukaisia
trukin tarkistusta koskevia ohjeita.

Työnantaja on vastuussa siitä, että viat korja-
taan välittömästi.

– Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

 OHJE

Noudata aina lisäksi käyttömaan kansallisia
säädöksiä.

Laitteiden romuttaminen ja
hävittäminen
Trukin romuttamisessa ja hävittämisessä on
noudatettava käyttömaan lakeja ja säädöksiä.
Erityistä huomiota kannattaa kiinnittää käytet-
tyjen akkujen, polttoaineen, öljyn sekä elektro-
niikka- ja sähkölaitteiden hävittämistä koske-
viin säädöksiin sekä paikallisiin ympäristön-
suojelumääräyksiin.



Huolto 6
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Vianmääritys
Tämän luvun tarkoituksena on auttaa käyttäjiä
tunnistamaan ja poistamaan järjestelmän toi-
mintahäiriön aiheuttamia yksinkertaisia vikoja
ja ongelmia.

Selvitä toimintahäiriön syy tarkistamalla trukki
alla olevan taulukon mukaisesti järjestykses-
sä.

Toimintahäiriö Mahdollinen syy Ratkaisu

Trukilla ei voi ajaa

– Kytkin on lukittu OFF-asentoon
– Akun virta on liian alhainen
– Sulake on palanut
– Trukki on lataustilassa

– Käännä virta-avain ON-asentoon
– Tarkista akun lataus ja lataa akku
tarvittaessa
– Tarkista sulakelaite
– Keskeytä lataus

Tavaroita ei voi nos-
taa

– Hydrauliöljy on vähissä
– Kantokyky ylitetty

– Tarkista hydrauliöljyn määrä
– Huomioi nimelliskuorma (katso
mallin tunnistekilpi)

Jos et vieläkään pysty korjaamaan vikaa näi-
den Ratkaisut-kohdassa lueteltujen vaiheiden
suorittamisen jälkeen, ota yhteyttä yrityksen
asiakaspalveluun. Erityiskoulutuksen saaneen
huoltohenkilöstön on suoritettava muiden
mahdollisten vikojen tunnistaminen ja niiden
korjaaminen.

Vianmääritys7
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Turvatoimet
– Älä aiheuta akun plus- tai miinusnapaan oi-

kosulkua.

– Älä kolhi akkua. Käsittele sitä varovasti ja
vältä liiallista tärinää, ulkoisia iskuja tai pu-
toamista korkealta.

– Älä aseta akkua tai akkusarjaa syövyttäviä
kemikaaleja sisältävään ympäristöön.

– Älä lataa akkua ilman latauksen suojalaitet-
ta tai käyttämällä latauslaitteita, joita trukin
valmistaja ei ole hyväksynyt.

– Älä altista tai säilytä akkua pitkään yli
40 °C:n lämpötilassa, kuten esimerkiksi
lämmönlähteiden lähellä tai suorassa aurin-
gonvalossa.

– Älä pura, purista, puhkaise tai kuumenna
akkua.

– Litiumioniakkuja eivät saa käyttää henkilöt,
joilla ei ole riittävästi tietoa niiden turvalli-
sesta käytöstä.

– Älä upota akkua veteen tai muihin sähköä
johtaviin nesteisiin.

– Älä käytä akkua sarjassa tai rinnakkain mui-
den akkumallien tai -tyyppien kanssa.

– Litiumioniakun suojapiirilevyn tai akunhallin-
tajärjestelmän sisältävän täydellisen virta-
lähteen sarjaliitäntä- ja rinnakkaiskäyttö on
kielletty. Jos akuissa on pieniäkin ulkoisia
vaurioita, ne on hävitettävä käyttömaan
kansallisten säädösten mukaisesti.
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– Akun vaihtaminen trukin ollessa käynnissä
on ehdottomasti kielletty.

– Tulipalon ja sähköiskun vaara on suuri.

– Huomioi korroosio.

– Se voi vaurioittaa akkua ja lyhentää akun
käyttöikää.





Litiumioniakun käyttö ja huolto 8
Turvatoimet

 8150018011558 FI - 12/2020



– Tupakointi ja avotuli on ehdottomasti kiellet-
ty.

– Ne voivat aiheuttaa akun räjähtämisen.



Akun esittely ja ohjeet
Akun esittely

Nimellis-
jännite 48 V Akun ma-

teriaali LFP

Nimellis-
kapasi-
teetti

30 Ah /
20 Ah

Akun mi-
tat

405 x 2
79 x 107 

mm
Lataus-
jännite 48 V Latausvir-

ta 10 A

Akun pai-
no 14 kg   

Käyttöohjeet
1. Koska tuote on saattanut olla kuljetuksessa
tai varastossa, litiumioniakku on ladattava täy-
teen mukana toimitetulla laturilla ennen akun
ensimmäistä käyttökertaa (älä koskaan käytä
muuntyyppisiä latureita tai muita muunneltuja
laitteita).

2. Litiumioniakkua saa käyttää 0–40 °C:n läm-
pötilassa. Älä käytä tai säilytä akkua lähellä
tulta tai lämmönlähdettä, jonka lämpötila on
sallitun lämpötila-alueen ulkopuolella.

 HUOMIO

Ympäristön käyttölämpötila: 0–40 °C

3. Litiumioniakkua voi ladata ja käyttää uudel-
leen milloin tahansa. Kun akun virta on vähis-
sä, lataa se ajoissa, jotta se ei purkaudu liikaa.
Lataa myös tyhjä, vaihdettu akku ajoissa, jotta
akku ei purkaudu liikaa ja vaurioidu.

4. Älä aseta litiumioniakun päälle metalliesi-
neitä (kuten avaimia tai veitsiä) tai muita esi-
neitä, jotka voivat aiheuttaa akun oikosulun
päästämällä positiivisen ja negatiivisen navan
kytkeytymään toisiinsa.

5. Älä kolhi litiumioniakkua käytön aikana. Jos
akku vuotaa tai haisee, lopeta sen käyttö välit-
tömästi ja pidä se poissa syttymislähteiden
ulottuvilta.

6. Jos akun käyttöikä on lyhentynyt huomatta-
vasti, ota yhteyttä huoltoon tarkastusta varten.

7. Jos litiumioniakku ei toimi eikä sitä voi käyt-
tää, poista se ajoneuvosta. Koulutettu henki-
löstö voi lukea tiedot akustonvalvontajärjestel-
män lukulaitteella ja tehdä alustavan arvion.
Jos ilmenee ongelmia, joita ei voida ratkaista,
ota yhteyttä huoltoon.

Litiumioniakun käyttö ja huolto8
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8. Lue käyttöopas ennen akun asentamista ja
poistamista. Akun paino jakautuu tasaisesti.
Jos siihen kohdistuu ulkoista painoa, huomioi
se asennuksen ja poistamisen aikana. Kun
nostat akkua, kiinnitä nostohihnat nostosilmu-
koihin, nosta akku varovasti ja pidä se vakaa-
na. Älä kallista akkua. Varmista, että nostovä-

line on kooltaan ja kantokyvyltään sopiva. Tar-
kista akun paino akun tyyppikilvestä.

9. Käyttäjän on luettava ohjeet huolellisesti en-
nen käyttöä ja osallistuttava asianmukaiseen
turvallisuuskoulutukseen odottamattomien ti-
lanteiden varalta.

Ensiaputoimenpiteet litiumioniakkuun liittyvän onnettomuuden
jälkeen
Ensiaputoimenpiteet

 VARO
Vammautumisvaara!
Kaasuvuodot voivat aiheuttaa hengitysvaikeuksia.

– Vaaditut toimenpiteet kaasu- tai nestevuo-
don sattuessa. Tuuleta tila välittömästi tai
siirry ulos raikkaaseen ilmaan. Vakavassa

tilanteessa ota välittömästi yhteyttä lääkä-
riin.

– Ihokosketus voi aiheuttaa ärsytystä iholla.
Pese iho huolellisesti saippualla ja vedellä.

– Kosketus silmiin voi aiheuttaa silmien ärsy-
tystä. Huuhtele silmiä välittömästi vedellä
15 minuutin ajan ja ota sen jälkeen yhteyttä
lääkäriin.

Lataaminen
1. Akun voi ladata vain ajoneuvokohtaisella la-
turilla. Muut laturit voivat vahingoittaa akkua.

2. Akun normaali latauslämpötila on 5–40 °C.
Älä lataa akkua normaalin lämpötila-alueen ul-
kopuolella.

3. Jos akku ei ole latautunut täyteen määrite-
tyn ajan kuluessa, lopeta akun lataaminen.

4. Ammattitaitoisen henkilöstön on oltava val-
miina suorittamaan ja valvomaan lataustoimia.
Näin voidaan varmistaa, että latauspistoke ja -
pistorasia toimivat normaalisti ylikuumenemat-
ta; että latauslaite toimii oikein; että akku ja
sen suojapiiri toimivat asianmukaisesti; ja että
koko virransyöttöjärjestelmässä ei ole merkke-
jä oikosulusta, ylivirrasta, ylikuumenemisesta
tai ylilatauksesta.

5. Kun lataat ja huollat akkua, noudata valmis-
tajan antamia akun ja laturin huolto-ohjeita.

 VAARA

Älä koskaan lataa tai pura litiumioniakkua liikaa.

 HUOMIO

1. Akun normaali latauslämpötila on 5–40 °C.

2. Jännite-ero suurimman ja pienimmän kennojännit-
teen välillä latauksen aikana on alle 0,1 V.

3. Litiumioniakun jännite vastaa laturin jännitettä.

4. Laturin ylijännitteen suojalaite on tarkastettava
säännöllisesti.

Litiumioniakun käyttö ja huolto 8
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Varastoiminen

 OHJE

Litiumioniakut luokitellaan vaarallisiksi tuotteik-
si luokan 9 mukaan.

 OHJE

Säilytä akkuja mahdollisuuksien mukaan
maanpinnan tasolla, jotta ne eivät pääse kaa-
tumaan. Säilytä akkuja erillisessä tilassa, jon-
ka paloturvallisuus on asianmukainen (säiliö
tai turvakaappi).

1. Varmista, että akun tai akuston varaus on
≥60 % ennen pitkäaikaista säilytystä, koska
akussa on itsepurkautuva varaus. Lataa akku
kerran kahdessa kuukaudessa, jotta akun va-
raus pysyy vähintään 60 prosentissa.

2. Säilytä paikassa, jonka lämpötila on 0–
40 °C.

 HUOMIO

Ympäristön säilytyslämpötila: 0–40 °C.

3. Säilytä kuivassa, ilmastoidussa ja viileässä
paikassa. Vältä suoraa auringonvaloa, korke-
aa lämpötilaa ja kosteutta, syövyttäviä kaasuja
ja voimakasta tärinää. Suojaa kosteudelta.

4. Tämän tuotesarjan pinoaminen on kielletty.

 HUOMIO

Säilytä akkuja kiinnitettynä kaatumisen varalta. Älä
säilytä akkuja lattialla, jotta voit suojata ne kosteudel-
ta.

Säilytä akkuja rakennusten ulkopuolella palovaaran
takia. Säilytä akkuja turvallisen etäisyyden päässä
syttyvistä aineista.

Säilytä litiumioniakkuja eri paikassa kuin muita akku-
ja (ei yhteissäilytystä).

Pidä vähintään 2,5 metrin turvaetäisyys muihin tava-
roihin.

5. Älä säilytä kuormitettuna. Varastoinnin aika-
na ei saa tapahtua minkäänlaista purkautu-
mista.

6. Jos akku on turvonnut tai haljennut tai sen
jännitearvo on liian alhainen pitkän varastoin-
nin jälkeen, akku voi olla vaurioitunut. Pyydä
välittömästi teknistä tukea yrityksemme tekni-
seltä osastolta.

7. Jos akkua ei ole käytetty pitkään aikaan, älä
lataa sitä tai pura sen varausta, jos akun lähel-
lä on hajua tai vuotoa.

Kuljetus
1. Vältä lastaamisen, kuorman purkamisen ja
kuljetuksen aikana voimakasta tärinää ja voi-
makkaita ulkoisia iskuja. Varomaton käsittely,
vieriminen, kaatuminen, puristuminen ja liialli-
nen pinoaminen on kielletty. Akun kuljetustur-
vallisuus on läpäissyt UN38.3-sertifioinnin, yk-
sittäinen kuljetus on UN3480-standardin mu-
kaista ja yksittäinen kuljetus haarukkatrukilla
on UN3481-standardin mukaista.

2. Akku on suojattava sateelta kuljetuksen ai-
kana.

3. Varmista ennen kuljetusta, että akkua tai
akustoa ei kuormiteta eikä ladata ja että se on
kytketty irti latauslaitteesta.

 VAARA

Älä kolhi akkua – käsittele sitä varovasti.

Noudata käyttömaan litiumioniakkujen kuljetta-
mista koskevia kansallisia säädöksiä.

Jos sinulla on kysyttävää litiumioniakkujen kul-
jettamisesta, ota yhteys valtuutettuun huolto-
liikkeeseen.

Litiumioniakun käyttö ja huolto8
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Yleisten ongelmien vianmääritys
Litiumioniakkujen käytön ja huollon aikana
akussa tai akkujärjestelmässä voi ilmetä yksi
tai useampi seuraavista poikkeavista tiloista.
Pyydä pätevää teknikkoa suorittamaan tarvit-
tavat korjaukset tämän oppaan ohjeiden mu-
kaisesti. Jos sinulla on kysyttävää poikkeavien
tilojen tunnistamisesta tai käsittelemisestä, ota
välittömästi yhteyttä huoltopalveluun, jotta
saat ammattitaitoista teknistä tukea.

1. Jos havaitset akussa mekaanisia poikkea-
vuuksia (esimerkiksi paisumista, kotelon hal-
keamia, sulamisia tai vääntymiä), lopeta akun
käyttö välittömästi ja säilytä sitä erillään.

2. Jos akun napojen puristuspulteissa, johta-
vassa teipissä, päävirtapiirin johdoissa tai liitti-
missä on poikkeavuuksia, kuten löystymistä,
halkeamia, halkeamia eristekerroksessa tai

palojälkiä, lopeta akun käyttö välittömästi, etsi
ja analysoi syy ja korjaa vika.

3. Jos akun positiivisen ja negatiivisen navan
napaisuus ei vastaa napaisuusmerkintöjä en-
nen asennusta, lopeta akun käyttö välittömästi
ja ota yhteyttä huoltoon akun vaihtamista tai
muita toimenpiteitä varten.

4. Jos akun lämpötila on liian korkea ennen
asennusta ja käytön aikana, lopeta akun käyt-
tö välittömästi ja eristä se. Jos lämpötila nou-
see edelleen, akku on peitettävä hiekalla.

5. Jos akku savuaa ennen asennusta ja käy-
tön aikana, lopeta akun käyttö välittömästi ja
peitä se hiekalla. Ilmoita asiasta huoltopalve-
luun ja pyydä teknistä tukea.

Huolto
Säännöllinen huolto
1. Akkua on tarkkailtava latauksen aikana,
etenkin kun se on lähes täynnä. Varmista la-
tauksen aikana, että pistoke ja pistorasia on
liitetty hyvin, latauslaite toimii oikein ja että ak-
kumoduulin liittimet ovat hyvässä kunnossa.
Jos havaitset poikkeavuuksia, ongelma on sel-
vitettävä ennen lataamista.

2. Tarkista ennen lataamista ja varauksen pur-
kamista akun jännite-, lämpötila- ja paine-ero
pyöreästä yhdistelmämittarista ja varmista, et-
tä kaikki arvot ovat normaalialueella.

3. Jos akkujärjestelmän kannessa ja liitinna-
voissa on liikaa pölyä, viilausjätteitä tai muita
roskia, puhdista ne mahdollisimman pian pai-
neilmalla tai kuivalla liinalla. Älä käytä puhdis-
tamiseen vettä tai vedellä kostutettuja esinei-
tä.

4. Suojaa akkujärjestelmän kansi ja liitinnavat
veden ja sähköä johtavien esineiden koske-
tukselta latauksen ja purkamisen aikana. Vältä
esimerkiksi käyttöä rankkasateessa.

5. Arvioi akun lataus- ja tyhjennysaika akun tai
akkumoduulin todellisen käyttötilan mukaan.

Tarkkaile akun tai akkumoduulin tilaa poikke-
amien varalta latausprosessin ja latauksen
purkamisen lopussa. Tällainen voi olla esimer-
kiksi epätavallinen akun jännite-ero.

Säännöllinen huolto
1. Tarkista johdinlangat, jännitteensyötön na-
vat ja muut liittimet löystymisen, kuoriutumi-
sen, ruostumisen tai vääntymien varalta. Tar-
kista, että akkumoduulin sarjarinnakkaisjohto-
sarja on kiinnitetty kunnolla ja luotettavasti
(kuukausittain).

2. Tarkista akun kansi halkeamien, väänty-
mien, löysien napojen, laajenemisen ja mui-
den epänormaalien tilojen varalta (kuukausit-
tain).

3. Tarkista latauslaitteen luotettavuus ja var-
mista, että latauslaite latautuu täysin akuston-
valvontajärjestelmältä tulevien jännitteen ja
virran säätösignaalien mukaisesti. Tarkista, et-
tä akku ei ylilataudu (kuukausittain).

4. Tarkista purkauslaitteet, kuten nopeat su-
lakkeet, DC-kontaktorit ja releet. Varmista, et-
tä akkumoduulin päävirtapiiri voidaan kytkeä
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nopeasti irti vaarallisissa tilanteissa, kuten oi-
kosulku- tai ylivirtatilanteissa (kuukausittain).

5. Tarkista akkumoduulin ja rungon eristysvas-
tus ja varmista, että vastus on standardin DIN
43539, VDE 0510 mukainen ja että akku ei
vuoda (kuukausittain).

Käytettyjen akkujen hävittäminen
Ympäristön saastumisen ehkäisemiseksi käy-
tetyt akut on lähetettävä paikallisiin akkujen
kierrätys-/hävittämiskeskuksiin tai litiumakku-
jen hävittämislaitoksiin. Noudata alueellisia ja
kansallisia määräyksiä.

Litiumioniakun käyttö ja huolto8
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Tekniset tiedot
Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Alla annetut tekniset tiedot ovat VDI2198-stan-
dardin mukaisia. Yhtiö pidättää oikeuden teh-
dä teknisiä muutoksia ja lisäyksiä.

  Koo
di

Met-
rinen Kiinan metrijärjestelmä

Ominaisuudet
1.1 Merkki   Still

Tekniset tiedot9
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1.2 Mallinumero   ECH15
1.3 Ajotyyppi   Akku
1.4 Käyttötyyppi   käyden
1.5 Nimelliskapasiteetti Q kg 1 500
1.6 Etäisyys kuormituskeskiöön c mm 600
1.8 Kuorman etäisyys x mm 946/883
1.9 Akseliväli y mm 1 200 / 1 135
Paino
2.1 Työpaino (akku mukaan lukien)  kg 180

2.2 Akselipaino, kuormattuna, vetävä
puoli / kuorman puoli  kg 606/1076

2.3 Akselipaino, ilman kuormaa, ve-
tävä puoli / kuorman puoli  kg 145 / 35

Renkaat, runko

3.1 Rengastyyppi, vetävä pyörä /
kuormapyörä:   PU/PU

3.2 Rengaskoko, vetävät pyörät (hal-
kaisija x leveys)  mm Ф210x70

3.3 Rengaskoko, kuormapyörät (hal-
kaisija x leveys)  mm Ф 80 x 60 (Ф 74 x 88)

3.4 Rengaskoko, rullapyörät (halkai-
sija x leveys)  mm Ф74 x 30

3.5
Pyörät: vetävien ja rulla-/kuorma-
pyörien määrä (x = vetävät pyö-
rät)

 mm 1 x 2/4 (1 x 2/2)

3.6 Raideleveys, edessä, vetävä
puoli b10 mm 450

3.7 Raideleveys, takana, kuorman
puoli b11 mm 390

Mitat

4.4 Perusmalli, enimmäisnostokor-
keus h3 mm 115

4.9 Kahvan korkeus käyttöasennos-
sa, vähintään/enintään h14 mm 700 / 1 200

4.15 Haarukoiden korkeus laskettuna h13 mm 80
4.19 Kokonaispituus l1 mm 1 550
4.20 Pituus haarukoiden pystysivuun l2 mm 400

4.21 Kokonaisleveys b1/b
2 mm 620 / 705

4.22 Haarukoiden mitat s/e/l mm 50 / 150 / 1 150
4.23 Ajoneuvon korkeus  mm 615
4.24 Ajoneuvon maavara  mm 695

4.25 Haarukoiden varsien välinen etäi-
syys b5 mm 540 (685)
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4.32 Maavara akselivälin keskellä m2 mm 30

4.34.1 Käytäväleveys, lavat
1 000 x 1 200, poikittain

Käy-
tä-
vä-
le-
veys

mm 2 151

4.34.2 Käytäväleveys lavoille
800 x 1 200, pitkittäin

Käy-
tä-
vä-
le-
veys

mm 2208

4.35 Kääntösäde Wa mm 1 390
Suorituskyky

5.1 Ajonopeus, kuormattuna / ilman
kuormaa  km/h 5/5,5

5.2 Nostonopeus, kuormattuna / il-
man kuormaa  m/s 0,028/0,031

5.3 Laskunopeus, kuormattuna / il-
man kuormaa  m/s 0,068/0,043

5.8 Enimmäisnousukyky kuormattu-
na / ilman kuormaa  % 8/20

5.9 Kiihdytysaika kuormattuna / ilman
kuormaa  s 10,78/9,88

5.10 Käyttöjarrun tyyppi   Sähkömagneettinen
Sähkömoottori
6.1 Ajomoottori, teho S2 60 min  kW 0,9
6.2 Nostomoottori, teho S3 15 %  kW 0,8
6.3 Akun sallittu enimmäiskoko  mm 270*110*440

6.4 Akun jännite / nimelliskapasiteetti
K5  V/Ah 48V*1/20ah(/30Ah)

6.5 Akun paino  kg 10.5*1

6.6 Energiankulutus VDI-jaksolla  kWh/
h 0,239

Muut tiedot
8.1 Voimansiirron tyyppi   DC
10.5 Ohjaustyyppi   Mekaaninen

10.7 Äänen painetaso kuljettajan kor-
van kohdalla  dB

(A) <70

Tekniset tiedot9
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Sähkömoottoreiden ja muut-
tuvanopeuksisten moottorei-
den ekologisuutta koskevat
vaatimukset
Kaikki tämän teollisuustrukin moottorit on va-
pautettu asetuksen (EU) 2019/1781 soveltami-
sesta, koska moottorit eivät vastaa artiklan 2
("Soveltamisala") kohdassa (1) (a) annettua
kuvausta eikä artiklan 2 kohdassa (2) (h) mai-
nittuja "Johdottomien tai akkukäyttöisten lait-
teiden moottoreita" ja artiklan 2 kohdassa
(2) (o) mainittuja "Erityisesti sähköajoneuvojen
vetoon suunniteltuja moottoreita" koskevia eh-
toja.

Kaikki tämän teollisuustrukin muuttuvanopeuk-
siset moottorit on vapautettu asetuksen (EU)
2019/1781 soveltamisesta, koska moottorit ei-
vät vastaa artiklan 2 ("Soveltamisala") kohdas-
sa (1) (b) annettua kuvausta.

Tekniset tiedot 9
Sähkömoottoreiden ja muuttuvanopeuksisten moottoreiden ekologisuutta koskevat vaa-

timukset

 9150018011558 FI - 12/2020



Tekniset tiedot9
Sähkömoottoreiden ja muuttuvanopeuksisten moottoreiden ekologisuutta koskevat vaa-
timukset

 92 50018011558 FI - 12/2020



A
Akku

Hävittäminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Akun eristysvastuksen mittaaminen. . . . . 32
Asiakirjojen sisältö. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

UPA-ratkaisut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Asiantuntija. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Asiattomien henkilöiden käyttörajoitus. . . . 24

C
CE-merkintä. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

E
EMC – Sähkömagneettinen yhteensopi-

vuus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Erityiset riskit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

H
Hydraulineste. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Hävittäminen

Akku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Osat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

I
Ilmoitus litiumioniakkujen käytöstä. . . . . . . 26

K
Konedirektiivin mukainen EY-vaatimusten-

mukaisuusvakuutus. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Kuljettajan oikeudet ja velvollisuudet. . . . . 24
Kuljettajat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Kuvat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Käyttöoppaan päivitys. . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Käyttöoppaan version päivämäärä. . . . . . . 7
Käyttöpaikka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

L
Litiumioniakkujen käyttöä koskeva kuljetta-

jan pätevyys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Litiumioniakun kuljettaminen. . . . . . . . . . . 27
Litiumioniakut

Erityisominaisuudet. . . . . . . . . . . . . . . 25
Ilmoitus käytöstä. . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Kuljettajan pätevyys. . . . . . . . . . . . . . . 26
Kuljettaminen tilojen ulkopuolella. . . . . 27
Riskien arviointi. . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Sallitut akut. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Toimenpiteen tulipalon sattuessa. . . . . 26

Luvaton käyttö. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Lyhenneluettelo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Lääketieteelliset laitteet. . . . . . . . . . . . . . . 29

M
Muutokset ja uudelleenasentaminen. . . . . 27
Muut vaarat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Muut vaarat, satunnaiset vaaratilanteet. . . 14

P
Pyörät ja renkaat

Turvallisuusohjeet. . . . . . . . . . . . . . . . . 28

R
Riskien arviointi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
Riskit ja niiden ehkäiseminen. . . . . . . . . . 18

S
Sallitut litiumioniakut. . . . . . . . . . . . . . . . . 25
Satunnaiset vaarat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Signaalit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Suojapakkaus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Suuntien selitys. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Sähköeristyksen testaaminen. . . . . . . . . . 32
Sähköjärjestelmän eristysvastuksen mit-

taaminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Säännölliset tarkistukset. . . . . . . . . . . 31, 75

T
Tarvikkeet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Hydraulinestettä koskevat turvaohjeet. 34
Hävittäminen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Öljyä koskevat turvallisuustiedot. . . . . 33

Tekijän- ja omistusoikeudet. . . . . . . . . . . . . 5
Toimenpiteet tulipalon sattuessa, kun käy-

tetään litiumioniakkuja. . . . . . . . . . . . . . . 26
Turvallisuusohjeet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Turvallisuustiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

Kuljettajan näkyvyys. . . . . . . . . . . . . . . 36
Turvatarkistus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31, 75
Työlaitteet

Erityiset riskit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Työnantaja. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Työntekijöihin kohdistuvat vaarat. . . . . . . . 20

V
Vaatimustenmukaisuusvakuutus. . . . . . . . . 3
Vakaus. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Hakemisto
 

 9350018011558 FI - 12/2020



Vakuutuksen kattaminen työpaikan alueel-
la. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Valmistajan osoite. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Valmistenumero. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46
Varoitus muiden kuin alkuperäisten osien

käyttämisestä. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Vauriot ja viat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28, 35

Y
Yhteystiedot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Yleistä. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Ö
Öljyt. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

Hakemisto
 

 94 50018011558 FI - 12/2020





STILL GmbH

50018011558 FI - 12/2020


	50018011558
	Esipuhe
	Sisällysluettelo
	1 Johdanto
	Teollisuustrukki
	Yleistä
	CE-merkintä
	Konedirektiivin mukainen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Tietoja oppaasta
	Asiakirjojen sisältö
	Täydentävät asiakirjat
	Tekijän- ja omistusoikeudet
	Käytettyjen symbolien selitykset
	Käyttöoppaan version ja viimeisimmän päivityksen päivämäärä
	Lyhenneluettelo
	Suuntien selitys
	Kuvat

	Ympäristöseikat
	Suojapakkaus
	Osien ja akkujen hävittäminen

	Tekninen kuvaus
	Käyttöympäristö ja sääolosuhteet
	Trukin käyttäminen
	Trukkien käyttötarkoitus
	Luvaton käyttö
	Käyttöpaikka

	Satunnaiset vaarat
	Muut vaarat, satunnaiset vaaratilanteet
	Muut vaarat, satunnaiset vaarat
	Trukin ja työlaitteiden käyttöön liittyvät erityiset riskit
	Trukin käyttöön liittyvät riskit ja niiden ehkäiseminen
	Työntekijöihin kohdistuvat vaarat


	2 Turvallisuus
	Vastuuhenkilöiden määritelmät
	Työnantaja
	Asiantuntija
	Kuljettajat

	Turvallisen käytön perusperiaatteet
	Vakuutuksen kattaminen työpaikan alueella
	Litiumioniakkujen (lisävaruste) käyttöön liittyvät erityisominaisuudet
	Muutokset ja uudelleenasentaminen
	Varoitus muiden kuin alkuperäisten osien käyttämisestä
	Vauriot ja viat
	Pyörät ja renkaat
	Lääketieteelliset laitteet
	Päästöt
	Tärinä

	Turvatestit
	Trukin säännölliset tarkistukset
	Sähköeristyksen testaaminen

	Poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineiden käsittelyä koskevat turvallisuussäädökset
	Sallitut poltto-, voitelu- ja jäähdytysaineet
	Öljyt
	Hydraulineste
	Käytettyjen nesteiden hävittäminen

	Turvalaitteet
	Vauriot ja viat

	Turvallisuusohjeet
	Akun liitäntäkaapelit
	EMC – Sähkömagneettinen yhteensopivuus

	3 Näkymät
	Yleiskuvaus
	Näytön osa
	Kilvet
	Tunnistekilpi
	Valmistenumero

	4 Toiminta
	Haarukkatrukin puhdistaminen
	Tarkistukset ennen käyttöä
	Ennen päivittäistä käyttöä tehtävät tarkistukset ja toimenpiteet
	Sisäänajon varotoimet
	Virtalukko
	Hätäkatkaisin
	Trukin ajaminen
	Trukin käyttäminen kaltevalla pinnalla
	Tavaroiden nostaminen ja varastoiminen
	Trukin pysäköiminen
	Nostaminen
	Trukin kuljettaminen

	5 Akun käyttö ja huolto
	Akkulaturi
	Akun purkaminen ja asentaminen

	6 Huolto
	Puhdistaminen
	Käyttöturvallisuus ja ympäristönsuojelu
	Korjaukset ja yleiset turvallisuusmääräykset
	Huoltotyöaikataulu:
	Huolto 1 000 käyttötunnin jälkeen
	Huolto 2000 käyttötunnin jälkeen
	Voitelun huoltokaavio
	Huoltaminen
	Trukin käytöstä poistaminen ja varastointi
	Trukin säännölliset tarkistukset
	Laitteiden romuttaminen ja hävittäminen

	7 Vianmääritys
	Vianmääritys

	8 Litiumioniakun käyttö ja huolto
	Turvatoimet
	Akun esittely ja ohjeet
	Ensiaputoimenpiteet litiumioniakkuun liittyvän onnettomuuden jälkeen
	Lataaminen
	Varastoiminen
	Kuljetus
	Yleisten ongelmien vianmääritys
	Huolto

	9 Tekniset tiedot
	Tekniset tiedot
	Sähkömoottoreiden ja muuttuvanopeuksisten moottoreiden ekologisuutta koskevat vaatimukset


	Hakemisto



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.33333
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /DEU <FEFF0056006f0072007300630068006c006100670020006600fc00720020005300450054004900580020006d00690074002000480069006700680020005200650073006f006c007500740069006f006e>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


